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Vor Inbetriebnahme Bedienungsanleitung und Sicherheitshinweise
lesen und beachten

Pred uvedenim do provozu si precist navod k obsluze a bezpe¢nostni
predpisy a oboje dodrzovat.

Pred uporabo preberite in upostevajte navodila za uporabo in
varnostne napotke.

Prije pustanja u rad proditajte i pridrzavajte se ovih uputa za uporabu
i sigurnosnih napomena.

Pred uvedenim do prevadzky si precitajte a dodrziavajte navod na

obsluhu a bezpe¢nostné pokyny.
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3. BestimmungsgeméBe Verwendung

Die Tischkreissage dient zum Langs- und Quer-
schneiden (nur mit Queranschlag) von Holzern aller
Art, entsprechend der MaschinengréBe.

Rundhélzer aller Art diirfen nicht geschnitten
werden.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden.

Jede weitere dariiber hinausgehende Verwendung
ist nicht bestimmungsgemas. Fiir daraus hervor-
gehende Schaden oder Verletzungen aller Art haftet
der Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.

Es durfen nur fir die Maschine geeignete Sage-
blatter (HM- oder CV-Sageblatter) verwendet
werden. Die Verwendung von HSS-Sageblattern
und Trennscheiben aller Art ist untersagt.
Bestandteil der bestimmungsgeméBen Verwendung
ist auch die Beachtung der Sicherheitshinweise,
sowie der Montageanleitung und Betriebshinweise in
der Bedienungsanleitung.

Personen, die die Maschine bedienen und warten,
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missen mit dieser vertraut und tiber mogliche
Gefahren unterrichtet sein.

Dariiber hinaus sind die geltenden Unfallverhiitungs-
vorschriften genauestens einzuhalten.

Sonstige allgemeine Regeln in arbeitsmedizinischen
und sicherheitstechnischen Bereichen sind zu
beachten.

Veranderungen an der Maschine schlieBen eine

Haftung des Herstellers und daraus entstehende

Schaden ganzlich aus.

Trotz bestimmungsmaéBiger Verwendung kénnen

bestimmte Restrisikofaktoren nicht vollstandig

ausgeraumt werden. Bedingt durch Konstruktion und

Aufbau der Maschine kénnen folgende Risiken

auftreten:

@ Berlihrung des S&geblattes im nicht abge-
deckten Sagebereich.

@ Eingreifen in das laufende Sageblatt (Schnittver-
letzung)

@ Riuckschlag von Werkstlicken und Werkstuck-
teilen.

@ Ségeblattbriiche.

@ Herausschleudern von fehlerhaften Hartmetall-
teilen des Sageblattes.

@ Gehorschaden bei Nichtverwendung des nétigen
Gehdrschutzes.

@ Gesundheitsschadliche Emissionen von Holz-
stauben bei Verwendung in geschlossenen
Réaumen.

4. Wichtige Hinweise

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgféltig
durch und beachten Sie deren Hinweise. Machen Sie
sich anhand dieser Gebrauchsanweisung mit dem
Gerat, dem richtigen Gebrauch sowie den Sicher-
heitshinweisen vertraut.

A Sicherheitshinweise

@ Warnung: Wenn Elektrowerkzeuge eingesetzt
werden, missen die grundlegenden Sicherheits-
vorkehrungen befolgt werden, um die Risiken
von Feuer, elektrischem Schlag und Ver-
letzungen von Personen auszuschlieBen.

@ Beachten Sie alle diese Hinweise, bevor und
wahrend Sie mit der Sage arbeiten.

Bewahren Sie diese Sicherheitshinweise gut auf.

@ Schutzen Sie sich vor elektr. Schlag!

Vermeiden Sie Kérperberiihrungen mit
geerdeten Teilen.

Unbenutzte Geréate sollten an einem trockenen,
verschlossenen Ort und auBerhalb der Reich-
weite von Kindern aufbewahrt werden.
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Halten Sie die Werkzeuge scharf und sauber,
um besser und sicherer arbeiten zu kénnen.
Kontrollieren Sie regelmaBig das Kabel des
Werkzeugs und lassen Sie es bei Beschadigung
von einem anerkannten Fachmann erneuern.
Kontrollieren Sie Verlangerungskabel regel-
maBig und ersetzen Sie sie, wenn sie
beschadigt sind.

Verwenden Sie im Freien nur dafiir
zugelassene, entsprechend gekennzeichnete
Verlangerungskabel.

Achten Sie darauf, was Sie tun. Gehen Sie mit
Vernunft an die Arbeit. Benutzen Sie das Werk-
zeug nicht, wenn Sie mude sind.

Benutzen Sie keine Werkzeuge, bei denen sich
der Schalter nicht ein- und ausschalten laBt.
Warnung! Der Gebrauch anderer Einsatzwerk-
zeuge und anderen Zubehdrs kann eine
Verletzungsgefahr fur Sie bedeuten.

Ziehen Sie bei jeglichen Einstell- und Wartungs-
arbeiten den Netzstecker.

Geben Sie die Sicherheitshinweise an alle
Personen, die an der Maschine arbeiten, weiter.
Verwenden Sie die Sage nicht zum Brenn-
holzsagen.

Unterlassen Sie das Quersagen von Rund-
hélzern.

Vorsicht! Durch das rotierende Sageblatt besteht
Verletzungsgefahr fir Hande und Finger.

Die Maschine ist mit einem Sicherheitsschalter
(11) gegen Wiedereinschalten nach Spannungs-
abfall ausgerustet.

Uberprifen Sie vor Inbetriebnahme, ob die
Spannung auf dem Typenschild des Gerates mit
der Netzspannung tbereinstimmt.

Ist ein Verlangerungskabel erforderlich, so
vergewissern Sie sich, daB dessen Querschnitt
fir die Stromaufnahme der Sage ausreichend
ist. Mindestquerschnitt 1 mm?

Kabeltrommel nur im abgerollten Zustand ver-
wenden.

Die S&ge nicht am Netzkabel tragen.
Uberprifen Sie die NetzanschluBleitung.
Verwenden Sie keine fehlerhaften oder be-
schadigten AnschluBleitungen.

Benutzen Sie das Kabel nicht, um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Schiitzen Sie das
Kabel vor Hitze, Ol und scharfen Kanten.
Setzen Sie die Sége nicht dem Regen aus und
beniitzen Sie die Maschine nicht in feuchter oder
nasser Umgebung.

Sorgen Sie fiir gute Beleuchtung.

Sagen Sie nicht in der Néhe von brennbaren
Flussigkeiten oder Gasen.

Tragen Sie geeignete Arbeitskleidung! Weite
Kleidung oder Schmuck, kdnnen vom
rotierenden Séageblatt erfaBt werden.

Bei Arbeiten im Freien ist rutschfestes
Schuhwerk empfehlenswert.

Tragen Sie bei langen Haaren ein Haarnetz.
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Vermeiden Sie abnormale Kérperhaltung

Die Bedienungsperson muB mindestens 18
Jahre alt sein, Auszubildende mind. 16 Jahre,
jedoch nur unter Aufsicht.

Kinder von dem am Netz angeschlossenen
Gerét fernhalten.

Halten Sie den Arbeitsplatz von Holzabfallen
und herumliegenden Teilen frei.

Unordnung im Arbeitsbereich kann Unfalle zur
Folge haben.

Lassen Sie andere Personen, insbesondere
Kinder, nicht das Werkzeug oder das Netzkabel
beriihren. Halten Sie sie vom Arbeitsplatz fern.
An der Maschine tatige Personen diirfen nicht
abgelenkt werden.

Beachten Sie die Motor- und Sageblatt-Dreh-
richtung. Nur Sageblatter verwenden, deren
héchstzulassige Geschwindigkeit nicht geringer
ist als die maximale Spindelgeschwindigkeit der
Tischkreissage und des zu schneidenden
Werkstoffes.

Die Sageblatter (4) durfen in keinem Fall nach
dem Ausschalten des Antriebs durch seitliches
Gegendriicken gebremst werden.

Bauen Sie nur gut gescharfte, riBfreie und nicht
verformte Sageblatter (4) ein.

Verwenden Sie keine Kreissageblatter (4) aus
hochlegiertem Schnellarbeitsstahl (HSS - Stahl).
Nur die vom Hersteller empfohlenen Sageblatter
verwenden, die EN 847-1 entsprechen, mit
einem Warnhinweis, bei Wechseln des Sage-
blattes darauf zu achten, dass die Schnittbreite
nicht kleiner und die Stammblattdicke des Sage-
blattes nicht gréBer ist als die Dicke des Spalt-
keiles.

Fehlerhafte Sagebléatter (4) missen sofort aus-
getauscht werden.

Benlitzen Sie keine Sageblatter, die den in
dieser Gebrauchsanweisung angegebenen
Kenndaten nicht entsprechen.

Die bewegliche Schutzhaube (2) darf in ge-
offnetem Zustand nicht festgeklemmt werden.
Obere S&geblattschutzvorrichtung verwenden
und richtig einstellen.

Sicherheitseinrichtungen (2, 5) an der Maschine
diirfen nicht demontiert oder unbrauchbar
gemacht werden. Abgenutzten Tischeinsatz
austauschen.

Spaltkeil richtig verwenden und einstellen. Der
Spaltkeil (5) ist eine wichtige Schutzeinrichtung,
der das Werksttick fiihrt und das SchlieBen der
Schnittfuge hinter dem Sageblatt und das Rick-
schlagen des Werkstiickes verhindert. Achten
Sie auf die Spaltkeilstarke.

Bei jedem Arbeitsgang muB die Schutzhaube
(2) auf das Werkstiick abgesenkt werden.
Verwenden Sie beim Langsschneiden von
schmalen Werkstlicken unbedingt einen
Schiebestock (3) (Breite kleiner als 120 mm).
Der Schiebestock oder der Handgriff fiir ein
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Schiebeholz sollte bei Nichtbenutzung immer an

der Maschine aufbewahrt werden.

@ Schneiden Sie keine Werkstlicke, die zu klein

sind, um sie sicher in der Hand zu halten.
@ Achtung: Einsatzschnitte durfen mit dieser
Sage nicht durchgefiihrt werden.
Arbeitsstellung stets seitlich vom Sageblatt.

Stillstand kommt.

@ Driicken Sie das Werkstiick immer fest gegen

die Arbeitsplatte (1).

@ Achten Sie darauf, daB abgeschnittene Holz-
stlicke nicht vom Zahnkranz des Séageblattes
erfaBt und weggeschleudert werden.

@ Entfernen Sie nie lose Splitter, Spane oder
eingeklemmte Holzteile bei laufendem S&ge-
blatt.

® Zum Beheben von Stérungen oder zum
Entfernen eingeklemmter Holzstiicke die

Maschine ausschalten. - Netzstecker ziehen -
Bei ausgeschlagenem Ségespalt die Tischein-

lage (6) erneuern. - Netzstecker ziehen -
Umrlistungen, sowie Einstell-, MeB- und
Reinigungsarbeiten nur bei abgeschaltetem
Motor durchfuhren. - Netzstecker ziehen -

@ Uberprifen Sie vor dem Einschalten, daB die

Schltssel und Einstellwerkzeuge entfernt sind.
@ Beim Verlassen des Arbeitsplatzes den Motor

ausschalten und Netzstecker ziehen.

@ Samtliche Schutz- und Sicherheitseinrichtungen
missen nach abgeschlossener Reparatur oder

Wartung sofort wieder montiert werden.

@ Die Sicherheits-, Arbeits-, und Wartungshin-
weise des Herstellers, sowie die in den
Technischen Daten angegebenen Ab-
messungen, miissen eingehalten werden.

@ Die einschlagigen Unfallverhiitungsvorschriften

und die sonstigen, allgemein anerkannten
sicherheitstechnischen Regeln, missen
beachtet werden.

@ Merkhefte der Berufsgenossenschaft beachten

(VBG 7).

@ SchlieBen Sie bei jeder Tatigkeit die Staubab-
saug-Einrichtung an. Beim Ségen vonHolz sind

Kreissagen an eine Staubauffangeinrichtung

anzuschlieBen. Die Bedienperson muss Uber die
Bedingungen informiert werden, die die Staub-
freisetzung beeinflussen, z. B. die Art des zu be-
arbeitenden Werkstoffs (Erfassung und Quelle),

die Bedeutung lokaler Abscheidung und die
richtige Einstellung von Hauben/Leitblechen/
Flhrungen.

@ Sége nur mit einer geeigneten Absauganlage

oder einem handelsublichen Industriestaub-

sauger betreiben, um Verletzungen durch

herausfliegende Sageabfalle zu vermeiden.
@ Die Tischkreissdge muB an einer 230 V

Schukosteckdose, mit einer Mindestabsicherung

von 10 A, angeschlossen werden.
@ Verwenden Sie keine leistungsschwachen
Maschinen fiir schwere Arbeiten.

Die Maschine nicht soweit belasten, daB sie zum
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Verwenden Sie das Kabel nicht fiir Zwecke, fiir

die es nicht bestimmt ist!

Sorgen Sie fir sicheren Stand und halten Sie

jederzeit das Gleichgewicht.

Uberpriifen Sie das Werkzeug auf eventuelle

Beschadigungen!

Vor weiterem Gebrauch des Werkzeugs mussen

Schutzvorrichtungen oder leicht beschadigte

Teile sorgféltig auf ihre einwandfreie und

bestimmungsgemaBe Funktion untersucht

werden.

Uberpriifen Sie, ob die beweglichen Teile

einwandfrei funktionieren und nicht klemmen

oder ob Teile beschadigt sind. Samtliche Teile
mussen richtig montiert sein und alle

Bedingungen erfiillen, um den einwandfreien

Betrieb des Werkzeugs sicherzustellen.

Beschadigte Schutzvorrichtungen und Teile

mussen sachgemaB durch eine anerkannte

Fachwerkstatt repariert oder ausgewechselt

werden, soweit nichts anderes in der

Gebrauchsanweisung angegeben ist.

Lassen Sie beschadigte Schalter durch eine

Kundendienstwerkstatt auswechseln.

Dieses Werkzeug entspricht den einschlagigen

Sicherheitsbestimmungen. Reparaturen dirfen

nur durch eine Elektrofachkraft ausgefihrt

werden, indem Originalersatzteile verwendet
werden; andernfalls kdnnen Unfalle fiir Benutzer
entstehen.

Falls erforderlich, geeignete persoénliche Schutz-

ausriistung tragen. Dies kdnnte beinhalten:

- Gehorschutz zur Vermeidung des Risikos,
schwerh6rig zu werden;

- Atemschutz zur Vermeidung des Risikos,
gefahrlichen Staub einzuatmen.

- Beim Hantieren mit sageblattern und rauhen
Werkstoffen handschuhe tragen. Sageblatter
missen wann immer praktikabel in einem
Behaéltnis getragen werden.

Die Bedienperson muss Uber die Bedingungen

informiert werden, die die Larmverurschung be-

einflussen (z. B. Sageblatter, die zur Verringer-
ung der Gerauschentwicklung konstruiert
wurden, Pflege von Sageblatt und Maschine).
fehler in der Maschine, einschlieBlich der

Schutzeinrichtungen und des Sageblattes, sind,

so bald sie eintdeckt werden, der fiir die Sicher-

heit verantwortlichenPerson zu melden.

Beim transportieren der Maschine nur die Trans-

portvorrichtungen verwenden und niemals die

Schutzvorrichtungen fiir Handhabung und

Transport verwenden.

Wahrend des transportes sollte der obere Teil

des Sageblattes abgedeckt sein, beispeilsweise

durch die Schutzvorrichtung.

Falzen oder Nuten nicht durchfiihren, ohne dass

eine geeignete Schutzvorrichtung, wie z. B. eine

Tunnelschutzvorrichtung, tber dem Sagetisch

angebracht wird.

1
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@ Kreissagen dirfen nicht zum Schlitzen (im Werk-
stlick beendete Nut) verwendet werden.

Achtung
Verletzungsgefahr!
Nicht in das laufende
Séageblatt greifen.

Augenschutz tragen

Gehorschutz tragen

Staubschutz tragen

9O ®

Gerauschemissionswerte

Betrieb Leerlauf

Schalldruckpegel LPA 93,2 dB(A) 91,2 dB(A)

Schalleistungspegel LWA 106,2 dB(A) 104,3 dB(A)

Die angegebenen Werte sind Emissionswerte und
missen damit nicht zugleich auch sichere Arbeits-
platzwerte darstellen. Obwohl es eine Korrelation
zwischen Emissions- und Immissionspegeln gibt,
kann daraus nicht zuverlassig abgeleitet werden, ob
zusétzliche VorsichtsmaBnahmen notwendig sind
oder nicht. Faktoren, welche den derzeitigen am
Arbeitsplatz vorhandenen Immissionspegel beein-
flussen kénnen, beinhalten die Dauer der Ein-
wirkungen, die Eigenart des Arbeitsraumes, andere
Gerauschquellen usw., z.B. die Anzahl der
Maschinen und anderen benachbarten Vorgangen.
Die zuverlassigen Arbeitsplatzwerte kénnen ebenso
von Land zu Land variieren. Diese Information soll
jedoch den Anwender beféhigen, eine bessere
Abschatzung von Gefahrdung und Risiko
vorzunehmen.
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5. Technische Daten

Wechselstrommotor 230-240 V ~ 50Hz

Leistung P S11500 W S6 40% 1800 W
Leerlaufdrehzahl n, 5700 min™
Hartmetallsageblatt @250 x D30 x 2,4 mm
Anzahl der Zéhne 24
TischgroBe 660 x 440 mm
Tischverbeiterung Li/Re 660 x 250 mm
Tischverlangerung hinten 400 x 440 mm
Schnitthdhe max. 73 mm/90°

53 mm / 45°

stufenlos 0 -73 mm
stufenlos 0° - 45°
@ 36 mm

Héhenverstellung
Séageblatt schwenkbar
AbsauganschluB

(=]

. Vor Inbetriebnahme

Tischkreissage auspacken und auf eventuelle
Transportbeschadigungen tberprifen

@ Die Maschine muf standsicher aufgestellt
werden, d.h. auf einer Werkbank, oder festem
Untergestell festgeschraubt werden.

@ Vor Inbetriebnahme mussen alle Abdeckungen
und Sicherheitsvorrichtungen ordnungsgeman
montiert sein.

@ Das Sageblatt muB frei laufen kénnen.

@ Bei bereits bearbeitetem Holz auf Fremdkorper
wie z.B. Nagel oder Schrauben usw. achten.

@ Bevor Sie den Ein- / Ausschalter betatigen,
vergewissern Sie sich, ob das Sageblatt richtig
montiert ist und bewegliche Teile leichtgangig
sind.

Y Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen der
Maschine, daB die Daten auf dem Typenschild
mit den Netzdaten Gbereinstimmen.

7. Montage

Achtung! Vor allen Wartungs- Umriist- und
Montagearbeiten an der Kreissége ist der
Netzstecker zu ziehen.

7.1 Montage des Untergestells (Abb. 17/18)

@ Tischkreissdge umdrehen und auf den Boden
legen.

@ Die vier breiten seitlichen Streben (41) locker mit
den Sechskantschrauben und Muttern an der
Sage verschrauben.

@ Jetzt die vier Standbeine (40) locker an den
breiten seitlichen Streben verschrauben.

@ Als nachstes die vier schmalen seitlichen
Streben (42) locker mit den vier Standbeinen
(40) verschrauben und GummiftiBe (43) auf
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7.2

Standbeine aufstecken.

Achtung! Die kiirzeren schmalen Streben
(Nr. 2) mussen seitlich verwendet werden.
AbschlieBend Sage mit dem Untergestell um-
drehen und samtliche Schrauben und Muttern
festziehen (Abb. 18).

Tischverbreitung und -Verlangerung

7.2.1 Verlangerungstisch (Abb. 19/20)

Tischverlangerung (36) am Ségetisch (1) mittels
der Sechskantschrauben und Muttern locker
befestigen.

Stutzen (50) am Gehé&use der Tischsége und an
der Tischverlangerung locker anschrauben.
Tischverlangerung eben mit dem Séagetisch (1)
ausrichten.

AnschlieBend samtliche Schrauben und Muttern
festziehen.

7.2.2 Verbreiterungstische (Abb. 21/22)

7.

w

N
kN

Verbreiterungstische jeweils mit der Zahlenskala
in Richtung Maschinenvorderseite mit den Ver-
bindungsrohren bis zum Anschlag in die vorge-
sehenen Aufnahmen schieben.
Verbreiterungstische mit den Klemmschrauben
(21) an der Tischunterseite festklemmen.

Séageblattschutz montieren / demontieren
(Abb. 3)

Sageblattschutz (2) auf den Spaltkeil (5)
aufsetzen, so daB die Schraube durch das
Loch des Spaltkeils (44) paBt.

Schraube (15) nicht zu fest anziehen; der Sage-
blattschutz muss frei beweglich bleiben.
Absaugschlauch (13) an den Absaugadapter
(16) und am Absaugstutzen des Sageblatt-
schutzes (2) befestigen.

Am Ausgang des Absaugadapters (16) ist

eine geeignete Absauganlage anzuschlieBen.
Die Demontage erfolgt in umgekehrter
Reihenfolge.

Achtung!

Vor Sigebeginn muB der Sigebl hutz (2)
auf das Sdagegut abgesenkt werden.

. Spaltkeil einstellen (Abb. 3/6/7/8)

Achtung! Netzstecker ziehen

Sageblatt (4) auf max. Schnittiefe einstellen, in
die 0° Stellung bringen und arretieren.
Sageblattschutz demontieren (siehe 7.3.)
Tischeinlage (6) herausnehmen (siehe 7.5)
Die Befestigungsschraube (20) lockern.
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7.4.1. Einstellung fir maximale Schnitte

N
]

(Abb. 6/7/8)

Spaltkeil (5) nach oben schieben, bis der
Abstand zwischen S&getisch (1) und Oberkante
Spaltkeil (5) ca. 10 cm betragt.

Der Abstand zwischen Sageblatt (4) und
Spaltkeil (5) soll 3-8 mm sein.

Die Schraube (20) wieder festziehen und Tisch-
einlage (6) montieren (Abb. 7).

Tischeinlage austauschen (Abb. 7)

Bei VerschleiB oder Beschadigung ist die
Tischeinlage zu tauschen, ansonsten besteht
erhéhte Verletzungsgefahr.

Sageblattschutz (2) abnehmen

Die 2 Senkkopfschrauben (34) entfernen.

Die verschlissene Tischeinlage (6) heraus-
nehmen.

Die Montage der neuen Tischeinlage erfolgt in
umgekehrter Reihenfolge

Montage/Wechsel des Ségeblatt (Abb. 5)
Achtung! Netzstecker ziehen.

Die Tischeinlage durch l6sen der zwei Senkkopf-
schrauben entfernen (siehe 7.5)

Mutter I6sen, indem man einen Schlissel (SW
24) an der Mutter ansetzt und mit einem
weiteren Gabelschlissel (SW 13) an der Motor-
welle, um gegenzuhalten, ansetzt.

Achtung! Mutter in Rotationsrichtung des Séage-
blattes drehen.

AuBeren Flansch abnehmen und altes Sage-
blatt schrag nach unten vom inneren Flansch
abziehen.

Sageblattflansche vor der Montage des neuen
Sageblattes sorgfaltig reinigen

Das neue Sageblatt in umgekehrter Reihenfolge
wieder einsetzen und festziehen

Achtung! Laufrichtung beachten, die
Schnittschrage der Zéhne muB in
Laufrichtung, d.h. nach vorne zeigen (siehe
Pfeil auf dem Ségeblattschutz)

Spaltkeil (5) sowie Sageblattschutz (2) wieder
montieren und einstellen (siehe 7.3., 7.4.)

Bevor Sie mit der Séage wieder arbeiten, ist die
Funktionsfahigkeit der Schutzeinrichtungen zu
prifen.
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8.0. Bedienung

8.1.

Ein/Aus-Schalter (Abb. 4)

Durch Driicken der griinen Taste ,|“ kann die
Sage eingeschaltet werden. Vor Beginn des
Sagens abwarten, bis das Sageblatt seine
maximale Drehzahl erreicht hat.

Um die Sage wieder auszuschalten, muB die
rote Taste ,0“ gedriickt werden.

8.2. Schnittiefe (Abb 4)

Durch Drehen der Handkurbel (8), kann das
Ségeblatt (4) auf die gewiinschte Schnittiefe
eingestellt werden.

Entgegen dem Uhrzeigersinn: groBere
Schnittiefe

Im Uhrzeigersinn: kleinere
Schnittiefe

8.3. Parallelanschlag
8.3.1. Anschlagh6he

Der mitgelieferte Parallelanschlag (7) besitzt
zwei verschieden hohe Flihrungsflachen.

Je nach Dicke der zu schneidenden Materialien
muB die Anschlagschiene (25) nach Abb. 12, fur
dickes Material und nach Abb. 11 fir diinnes
Material verwendet werden.

Zum Umstellen der Anschlagschiene (25) auf die
niedere Fuhrungsflache, miissen die beiden
Réandelschrauben (26) gelockert werden, um die
Anschlagschiene (25) vom Halter (24) zu I6sen.
Die beiden Randelschrauben (26) durch den
einen Schlitz (27) in der Anschlagschiene (25)
herausnehmen und in den anderen Schlitz (31)
wieder einsetzen.

Anschlagschiene (25) wieder auf den Halter (24)
montieren.

Die Umstellung auf die hohe Fuhrungsflache
muB analog durchgefiihrt werden.

8.3.2. Schnittbreite

Beim Langsschneiden von Holzteilen muf der
Parallelanschlag (7) verwendet werden.

Der Parallelanschlag (7) kann auf beiden Seiten
des Sagetisches (1) montiert werden.

Der Parallelanschlag (7) muB die Fiihrungs-
schiene (22) des Sagetisches (1) eingesetzt
werden.

Mittels der Skala (23) auf der Filhrungsschiene
(1) kann der Parallelanschlag (7) auf das
gewiinschte MaB eingestellt werden.

Durch Driicken des Exzenterhebels (12) kann
der Parallelanschlag in der gewiinschten
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Position festgeklemmt werden.

8.3.3. Anschlaglénge einstellen (Abb. 10)

@ Um das Klemmen des Schnittgutes zu
vermeiden, ist die Anschlagschiene (25) in
Langsrichtung verschiebbar.

@ Faustregel: Das hintere Ende des Anschlages
stoBt an eine gedachte Linie, die etwa bei der
Sageblattmitte beginnt und unter 45° nach
hinten verlauft.

@ Bendtigte Schnittbreite einstellen
- Réandelschrauben (26) lockern und
Anschlagschiene (25) so weit vorschieben, bis
die gedachte 45° Linie berthrt wird.

- Réandelschrauben (26) wieder festziehen.

8.4. Queranschlag (Abb. 9)

@ Queranschlag (14) in die Nut (49) des Sage-
tisches schieben.

@ Randelschraube (32) lockern.

@ Queranschlag (14) drehen, bis der Pfeil auf
das gewtinschte WinkelmaB zeigt.
Réandelschraube (32) wieder festziehen.
Beim Zuschneiden von gréBeren
Werksttickteilen, kann der Queranschlag (14) mit
der Anschlagschiene (25) vom Parallelanschlag
(7) verlangert werden (Abb. 15)

Achtung!

@ Anschlagschiene (25) nicht zu weit in Richtung
Sageblatt schieben.

@ Der Abstand zwischen Anschlagschiene (25)
und Sé&geblatt (4) sollte ca. 2 cm betragen.

8.5. Winkeleinstellung (Abb. 16)

@ Feststellgriff (9) losen

@ Durch Drehen des Griffes das gewiinschte
WinkelmaB an der Skala einstellen.

@ Feststellgriff in gewiinschter Winkelstellung
arretieren.

9.0. Betrieb

Achtung!!

@ Nach jeder neuen Einstellung empfehlen wir
einen Probeschnitt, um die eingestellten MaBe
zu Uberprifen.

@ Nach den Einschalten der Sage abwarten, bis
das Séageblatt seine maximale Drehzahl erreicht
hat, bevor Sie den Schnitt durchfiihren.
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9.1

Achtung beim Einschneiden!

. Ausfiihren von Langsschnitten (Abb. 23)

Hierbei wird ein Werkstiick in seiner Langsrichtung
durchschnitten.

Eine Kante des Werkstlicks wird gegen den
Parallelanschlag (7) gedriickt, wahrend die flache
Seite auf dem Séagetisch (1) aufliegt.

Der Sageblattschutz (2) muB immer auf das
Werkstiick abgesenkt werden.

Die Arbeitsstellung beim Léngsschnitt darf nie in
einer Linie mit dem Schnittverlauf sein.

9.1
L]

9.1

Parallelanschlag (7) entsprechend der
Werkstiickhdhe und der gewlinschten Breite
einstellen. (siehe 8.3.)

Sage einschalten

Hénde mit geschlossenen Fingern flach auf das
Werkstlick legen und Werkstiick am
Parallelanschlag (7) entlang in das Sageblatt (4)
schieben.

Seitliche Flihrung mit der linken oder rechten
Hand (je nach Position des Parallelanschlages)
nur bis zu Schutzhaubenvorderkante.
Werkstiick immer bis zum Ende des Spaltkeils
(5) durchschieben.

Der Schnittabfall bleibt auf dem S&getisch (1)
liegen, bis sich das Ségeblatt (4) wieder in
Ruhestellung befindet.

Lange Werkstlicke gegen Abkippen am Ende
des Schneidevorgangs sichern!

(z.B. Abrollstander etc.)

.2. Schneiden schmaler Werkstiicke (Abb. 24)

Langsschnitte von Werkstlicken mit einer Breite
von weniger als 120 mm missen unbedingt
unter Zuhilfenahme eines Schiebestockes (3)
durchgefihrt werden.

Schiebestock ist im Lieferumfang enthalten.
Verschlissenen bzw. beschéidigten
Schiebestock umgehend austauschen.

.3. Schneiden sehr schmaler Werkstiicke

(Abb. 25)
Fir Langsschnitte von sehr schmalen
Werkstiicken mit einer Breite von 30 mm und
weniger ist unbedingt ein Schiebeholz zu ver-
wenden.

Dabei ist die niedrige Fuhrungsflache des
Parallelanschlages zu bevorzugen.

Schiebeholz nicht im Lieferumfang enthalten!
(Erhéltlich im einschlégigen Fachhandel)
Verschlissenes Schiebeholz rechtzeitig
ersetzen.
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9.1.4. Ausfiihren von Schragschnitten

(Abb. 16/26)

Schrégschnitte werden grundsétzlich unter der
Verwendung des Parallelschlages (7) durchgefiihrt.

Sageblatt (4) auf das gewiinschte WinkelmafB
einstellen. (siehe 8.5.)

Parallelanschlag (7) je nach Werkstiickbreite
und -héhe einstellen (siehe 8.3.1)

Schnitt entsprechend der Werksttickbreite
durchfiihren (siehe 9.1.1. und 9.1.2 und 9.1.3.)

9.1.5. Ausfiihrung von Querschnitten (Abb. 27)

Queranschlag (14) in eine der beiden Nuten
des Sagetisches (1) schieben und auf das
gewiinschte WinkelmaB einstellen. (siehe 8.4.)
Sollte das Sageblatt (4) zusatzlich schrag
gestellt werden, dann ist die Nut zu verwenden,
welche lhre Hand und den Queranschlag nicht
mit dem Séageblattschutz in Kontakt kommen
last.

Gegebenenfalls Anschlagschiene (25)
verwenden.

Werkstiick fest gegen den Queranschlag (14)
driicken.

Sage einschalten.

Queranschlag (14) und Werksttick in Richtung
des Séageblattes schieben, um den Schnitt
auszufiihren.

Achtung:

Halten Sie immer das gefiihrte Werkstiick
fest, nie das freie Werkstiick, welches
abgeschnitten wird.

Queranschlag (14) immer so weit vorschieben,
bis das Werkstiick vollstandig durchgeschnitten
ist.

Sage wieder ausschalten.

Sageabfall erst entfernen, wenn das Sageblatt
stillsteht.

10.0. Wartung

Achtung! Netzstecker ziehen.

Staub und Verschmutzungen sind regelmé&Big
von der Maschine zu entfernen. Die Reinigung
ist am besten mit einer feinen Biirste oder einem
Lappen durchzufihren.

Benutzen Sie zur Reinigung des Kunststoffes
keine atzenden Mittel.
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11.0. Ersatzteilbestellung

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende Angaben
gemacht werden:

@ Typ des Gerétes

@ Artikelnummer des Gerates

@ Ident- Nummer des Gerates

@ Ersatzteil- Nummer des erforderlichen Ersatzteils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

.06.2006

13:36 Uhr
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1. Popis pfistroje

1 Stal pily

2 Ochrana pilového kotouce
3 Posuvna ty¢
4 Pilovy kotou¢

5 Roztahovaci klin

6 Vlozka stolu

7 Paralelni doraz

8  Rucni kolo

9 Nastavovaci a zajistovaci rukojet
10 Podstavec

11 Za-/vypina¢

12 Vystrednikova paka

13 Odséavaci hadice

14 P¥iény doraz

15 Sroub s kidlovou matici

16 Adaptér odsavani

20 Upevriovaci Sroub

21 Svéraci Srouby

35 Prodluzovaci stdl

36 Rozsifovaci st

43 Pryzové nozky

50 Podpéra stolu

2.Rozsah dodavky

@ Stolni kotoucova pila

@ Pilovy kotou¢ osazeny ostfimi ze slinutych
karbid(i

Paralelni doraz

Pfi¢ny doraz

Posuvna ty¢

3. Pouziti podle tcelu uréeni

Stolni kotoucova pila slouzi k podélnému a pfiénému
fezani (pouze s pficnym dorazem) dfeva vSeho
druhu, odpovidajic velikosti stroje. Kulatina véeho
druhu nesmi byt fezana

Stroj smi byt pouzivan pouze podle tcelu svého
urceni.

Kazdé dalsi toto prekracujici pouZiti neodpovida
Ucelu uréeni. Za z toho vyplyvajici $kody a zranéni
ruci provozovatel/obsluha a ne vyrobce. Pouzivat se
smi pouze pro stroj vhodné pilové kotouce (tvrdokov
nebo CV). Pouziti pilovych kotouct z vysoce
vykonné rychlofezné oceli (HSS) a délicich kotouct
v$ech druhd je zakazano.

Soucasti pouziti podle Uelu uréeni je také dbat
bezpecnostnich pokyntl, tak jako navodu k montazi
a provoznich pokynd v navodu k pouZziti.

Osoby, které stroj obsluhuiji a udrzuji, musi byt s
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timto seznameny a byt pouc¢eny o moznych
nebezpedich.

Kromé toho musi byt co nejpfisnéji dodrzovany
platné predpisy k predchazeni trazdim.

Daéle je tfeba dodrzovat ostatni vSeobecna pravidla v
pracovnélékarskych a bezpe¢nostné technickych
oblastech.

Zmeény na stroji zcela vyluéuiji ruéeni vyrobce a z

toho vzniklé Skody.

| pfes pouziti podle ucelu uréeni nelze zcela vylougit

urcité rizikové faktory. Podminéno konstrukci a

usporadanim stroje se mohou vyskytnout nasleduijici

rizika:

@ Dotyk pilového kotouce v nezakryté oblasti
fezani.

@ Zasah do béziciho pilového kotouce (fezné
Urazy).

@ Zpétné vrhani obrobkl a &asti obrobkd.

@ Zlomeni pilovych kotou¢d.

@ Vymrsténi chybnych ¢asti ze slinutych karbid z
pilového kotouce.

@ Poskozeni sluchu pfi nepouzivani ochrany
sluchu.

@ Zdravi $kodlivé emise dfevnych prachi pfi
pouziti v uzavienych prostorech.

4. Dulezité pokyny

Prosim prectéte si peclivé navod k pouziti a dbejte
jeho pokynti. Na zakladé tohoto navodu k pouziti se
seznamte s pfistrojem, jeho spravnym pouzitim a
také s bezpecnostnimi pokyny.

A Bezpeénostni pokyny

@ Varovani: pfi pouziti elektrického naradi musi byt
dodrzovana zékladni bezpe¢nostni opatteni, aby
se vyloucila rizika ohné, Gderu elektrickym
proudem a zranéni osob.

@ Nez zacnete s pilou pracovat a pfi praci s ni
dbejte vSech pokyna.

@ Tyto bezpeénostni pokyny si dobfe ulozte.

@ Chrarite se pred uderem elektrickym proudem!
Vyhybeijte se kontaktu s uzemnénymi ¢astmi.

® Nepouzivané pfistroje by mély byt skladovany na
suchém, uzaméeném misté a mimo dosah déti.

@ Udrzujte nastroje ostré a Cisté, abyste mohli
bezpecnéji a Iépe pracovat.

@ Pravidelné kontrolujte kabel nastroje a pfi
poskozeni jej nechejte opravit autorizovanym
odbornikem.

@ Pravidelné kontrolujte prodluzovaci kabely a
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nahradte je pokud jsou poskozeny.

@ Na volném prostranstvi pouzivejte pouze pro to
schvélené, odpovidajic oznacené prodluzovaci

kabely.

@ Dbejte na to, co délate. Pracujte rozumné.
Nepouzivejte nastroj, pokud jste unaveni.

@ Nepouzivejte nastroje, u kterych se vypina¢
neneché za- a vypnout.

@ Varovani! Pouziti vioznych néstrojli a jiného

pfislusenstvi miize znamenat nebezpedi zranéni.
@ P¥ivSech nastavovacich a Udrzbarskych pracich

vytahnéte sitovou zastrcku.

@ Informuijte o bezpe¢nostnich pokynech véechny

dalsi osoby, které na stroji pracuji.
@ Nepouzivejte pilu k fezani palivového dfivi.
@ Neprovadéjte pficné fezy kulatiny.
@ Pozor! Rotujici pilovy kotou¢ predstavuje
nebezpedi pro ruce a prsty.

@ Stroj je vybaven bezpe¢nostnim vypinacem (11)

proti opétnému spusténi po poklesu napéti.

@ Pred uvedenim do provozu prekontrolujte, zda

souhlasi napéti na typovém Stitku pfistroje s
napétim sité.
@ Jestlize je potfeba prodluzovaci kabel,

presvéddte se, jestli jeho prifez dostacuje pro

pfikon proudu pily. Minimalni prafez 1 mma2.
@ Kabelovy buben pouZivat pouze v odvinutém
stavu.
@ Pilu nenosit za sitovy kabel.

@ Prekontrolujte sitovy pfivod. NepouZivejte vadna

nebo poskozena napéjeci vedeni.
@ Nepouzivejte kabel na vytazeni zastrcky ze

zésuvky. Chrarite kabel pred horkem, olejem a

ostrymi hranami.

@ Nevystavuijte pilu desti a nepouZzivejte stroj ve

vlhkém nebo mokrém prostredi.
@ Postarejte se o dobré osvétleni.

@ Nepouzivejte pilu v blizkosti hoflavych kapalin

nebo plynd.

@ Noste vhodné pracovni oble¢eni! Nenoste Siroké

obleceni a Sperky, mohly by byt zachyceny
rotujicim pilovym kotoucem.

@ Pfi préci na volném prostranstvi je vhodna pevna

neklouzava obuv.

V pfipadé dlouhych vlasti noste vlasovou sitku.

[ ]
@ Vyhybejte se abnormalnimu drzeni téla.
[ ]

Obsluhujici osoba musi byt stard minimainé 18
let, u¢ni min. 16 let a musi se strojem pracovat

za dohledu dospélych.
@ Nepoustét déti ke stroji pfipojenému na sit.
@ Pracovisté udrzujte bez dfevnych odpadl a
povalujicich se dild.

@ Neporadek na pracovisti mlize mit za nasledek

zranéni.

@ Nenechejte jiné osoby, obzvlast déti, dotykat se

stroje a sitového kabelu. Nepoustéjte je do
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blizkosti pracovisté.

Osoby pracujici se strojem nesmi byt
rozptylovany.

Dbejte na smér otaceni motoru a pilového
kotouce. Pouzivat pouze pilové kotouce, jejichz
nejvyssi pripustna rychlost neni mensi nez
maximalini rychlost vietena kotoucové pily a
obrobku uréeného k fezani.

Pilové kotouce (4) nesmi byt v zadném pfipadé
po vypnuti pohonu zabrzd'ovany postrannim
protitlakem.

Pouzivejte pouze ostré a nezdeformované pilové
kotouce (4) bez trhlin.

Nesmi byt pouzivany pilové kotouce (4) z vysoce
vykonné rychlofezné ocele (HSS ocel).

Pouzivat pouze vyrobcem doporucené pilové
kotouce odpovidajici EN 847-1, s varovnym
pokynem, pri vymene pilového kotouce dbat na
to, aby rezna Sirka nebyla mensi a zakladni
tloustka pilového kotouce vetsi nez tloustka
roztahovaciho klinu.

Vadné pilové kotouce (4) musi byt okamzité
vyménény.

Nesmi byt pouzivany pilové kotouce, které
neodpovidaji parametrdm udanym v tomto
navodu k pouziti.

Pohyblivy kryt (2) nesmi byt v otevieném stavu
zajistén. Pouzivat horni ochranné zafizeni
pilového kotouce a spravné ho nastavit.
Bezpecnostni zafizeni (2,5) na stroji nesmi byt
demontovana nebo vyfazena z provozu.
Opotfebovanou vlozku stolu vyménit.
Roztahovaci klin spravné pouzivat a nastavit.
Roztahovaci klin (5) je dilezité ochranné zatizeni,
které vede obrobek a zabraruje uzavirani fezné
spary za pilovym kotou¢em a zpétnému vrhani
obrobku. Dbejte na silu roztahovaciho klinu.

P¥i kazdém pracovnim kroku musi byt ochranny
kryt (2) sklopen na obrobek.

P¥i podéIném Fezani izkych obrobku
bezpodmine¢né pouzivejte posuvnou ty¢ (3)
(Sitka men$i nez 120 mm). Posuvna ty¢ nebo
drzadlo pro posuvné dfevo by mély byt pfi
nepouzivani vzdy skladovany u stroje.

Nerezte obrobky, které jsou moc malé na to,
abyste je mohli bezpe¢né drzet v ruce.

Pozor: nasazovaci fezy nesmi byt s touto pilou
provadény.

Pracovni poloha vzdy stranou pilového kotouce.
Stroj nepretéZovat tak, az se zastavi.

Tlacte obrobek vzdy pevné proti pracovni desce
).

Dbejte na to, aby odfiznuté kusy dreva nebyly
zachyceny a odmrstény ozubenym véncem
pilového kotouce.

Nikdy neodstrariujte volné odstépky dreva, tisky



Anleitung TKS 18-250 UV SPK4

nebo uvaznuté kusy dreva pii bézicim pilovém
kotougi.

K opraveni poruch nebo odstranéni uvaznutych
kustl dfeva stroj vypnout. - Vytahnout sitovou
zéstréku -

P¥i vytlu¢ené fezné spare vlozku stolu (6)
obnovit. - Vytahnout sitovou zastréku -
Prezbrojovani, jako téz nastavovaci, méfici a
Cistici prace provadét pouze pfi vypnutém
motoru. - Vytahnout sitovou zastréku -

Pred zapnutim prekontrolujte, zda jsou klice a
sefizovaci naradi odstranény.

P¥i opusténi pracovisté vypnout motor a
vytahnout sitovou zastréku.

Veskera ochranna a bezpec¢nostni zafizeni musi
byt po ukonéené opravé nebo Udrzbé ihned
znovu namontovana.

Musi byt dodrzovany bezpecnostni, pracovni a
udrzbarské pokyny vyrobce a také rozméry
udané v technickych datech.

Je tfeba dbat pfislusnych bezpec¢nostnich
predpist a jinych, véeobecné platnych
bezpecnostné technickych pravidel.

Dbat brozurek s informacemi oborovych
profesnich organizaci (VBG 7j).

P¥i kazdé Cinnosti pfipojte zafizeni na odsavani
prachu. P¥i fezani dfeva je tfeba okruzni pilu
pripojit na zafizeni na zachytavani prachu.
Obsluhujici osoba musi byt informovana o
podminkach ovliviiujicich uvolfiovani prachu,
napf. druh opracovavaného materialu (zachyceni
a zdroj), o vyznamu lokalniho odlu¢ovani a o
spravném nastaveni krytd/vodicich
plechli/vedeni.

Pilu provozovat pouze s vhodnym odséavacim
zafizenim nebo s béznym prdmyslovym
vysavacem, aby se zabranilo zranénim
zplisobenym vylétavajicimi dfevnymi odpady.
Stolni kotou€ova pila musi byt pfipojena na 230V
zéasuvku s ochrannym kolikem, s minimalnim
jisténim 10 A.

Nepouzivejte stroje se slabym vykonem pro
tézké prace.

Nepouzivejte kabel k ugeltim, ke kterym neni
uréen!

Postarejte se o bezpe¢ny postoj a udrzujte vzdy
rovnovahu.

Prekontrolujte nastroj jestli nevykazuje eventualni
poskozeni!

Pred dal$im pouZitim nastroje musi byt ochranna
zafizeni nebo lehce poskozené ¢asti peclive
prekontrolovany, jestli bezvadné a podle
zplsobu uréeni funguji.

Prekontrolujte, jestli pohyblivé ¢asti bezvadné
funguiji a nevaznou nebo jestli nejsou nékteré
casti poskozeny. Veskeré sou¢asti musi byt
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spravné namontovany a spliiovat vSechny
podminky, aby byl zaji$tén bezvadny provoz
nastroje.

Poskozena ochranna zafizeni a ¢asti musi byt
odborné opraveny nebo vyménény
autorizovanou odbornou dilnou, pokud neni v
navodu k pouziti uvedeno jinak.

Poskozené vypinace nechejte vyménit servisni
dilnou.

Toto naradi odpovida pfislusnym bezpec¢nostnim
ustanovenim. Opravy smi provadét pouze
odborny elektrikar za pouZziti originalnich
nahradnich dild; v jiném pfipadé mhze dojit k
Urazu uZivatele.

Pokud je to nutné, nosit vhodnou osobni
ochrannou vybavu. Tato mlize obsahovat:

- Ochranu sluchu na zabranéni nebezpeci vzniku
nedoslychavosti.

- Ochranu dychacich cest na zabranéni
vdechnuti nebezpe¢ného prachu.

- P¥i manipulaci s pilovymi kotou¢i a drsnymi
obrobky nosit rukavice.

Pilové kotouce musi byt vzdy noseny v
praktickém baleni.

Obsluhujici osoba musi byt informovana o
podminkéach, které ovliviiuji vyvoj hluku (napf.
pilové kotouce, které byly konstruovany za
ucelem snizeni hluku, péce o pilovy kotou¢ a
stroj).

Chyby na stroji, véetné ochrannych zafizeni a
pilového kotouce, musi byt ihned, jakmile byly
zjistény, sdéleny osobé odpovédné za
bezpecnost.

P¥i transportu stroje pouzivat pouze dopravni
zafizeni a nikdy nepouzivat pro manipulaci a
transport ochranna zatizeni.

Béhem transportu by méla byt horni ¢ast
pilového kotouce zakryta, napfiklad ochrannym
zafizenim.

Drazkovani neprovadét bez namontovaného
ochranného zafizeni, jako napf. tunelového
ochranného zafizeni nad stolem pily.

Okruzni pily nesmi byt pouzivany na délani
zérezl (v obrobku ukonéena drazka).

13:36 Uhr

Pozor
nebezpedéi urazu!

Nesahat do béziciho pilového
kotouce.

Nosit ochranu zraku
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Nosit ochranu sluchu

o@)

Nosit ochranu proti prachu

Hodnoty emise hluku

Provoz Chod naprazdno

Hiadina akustického

tlaku LPA 93,2 db(A) 91,2 dB(A)
Hiadina akustického
vykonu LWA 106,2db(A)  104,3 dB(A)

,Udané hodnoty jsou emisni hodnoty a nemusi tim
soucasné byt také bezpec¢nymi hodnotami na
pracovisti. PfestoZe existuje korelace mezi emisnimi
a imisnimi hladinami, nelze z toho spolehlive
odvodit, jestli jsou nutna dodate¢na preventivni
bezpecnostni opatieni, nebo ne. Faktory, které
mohou ovlivnit sou€asnou, na pracovisti existujici
imisni hladinu, obsahuiji délku ptisobeni, zvlastnosti
pracovni mistnosti, jiné zdroje hluku atd., napf.
pocet strojli a jinych sousednich procest. Bezpe¢né
hodnoty pracovisté se mohou také odliSovat od
jedné zemé k druhé. Tato informace ma uzivateli
pomoci pii lepsim odhadnuti nebezpeci a rizika.“

5. Technicka data:

230-240 V~ 50 Hz

S1 1500 W S6 40 % 1800 W
5700 min™
0250 x 0 30x 2,4 mm

Motor na stfidavy proud
Vykon P

Pocet otacek naprazdno n,
Pilovy kotou¢ z tvrdokovu

Pocet zubli 24
Velikost stolu 660 x 440 mm
Prodlouzeni stolu le/pr 660 x 250 mm
Prodlouzeni stolu vzadu 400 x 440 mm
Hloubka fezu max. 73 mm /90°

53 mm /45°

Vyskové nastaveni
Pilovy kotou¢ vykyvny
Pfipojka pro odsavani

plynule 0 - 73 mm
plynule 0° - 45°
2 36 mm

20
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. Pfed uvedenim do provozu

@ Stolni kotoucovou pilu vybalit a pfekontrolovat,
zda nevykazuje eventualni dopravni Skody.

@ Stroj musi byt stabilné postaven, tzn.
priSroubovan na pracovnim stole nebo pevném
podstavci.

@ Pred uvedenim do provozu musi byt v§echny
kryty a bezpe€nostni zafizeni spravné
namontovany.

@ Pilovy kotou¢ musi byt volné otocny.

@ U jiz opracovaného dieva dbat na cizi télesa jako
napf. hfebiky nebo Srouby atd.

@ Pred zapnutim za-/vypinace se uijistéte, zda je
pilovy kotou¢ spravné namontovan a zkontrolujte
volny chod pohyblivych ¢asti.

@ Pred pripojenim stroje se ujistéte, zda Udaje na
typovém $titku souhlasi s Udaji sité.

7. Montaz

Pozor! Pfed vS§emi udrzbovymi a prezbrojovacimi
pracemi na okruzni pile vytahnout sitovou
zastréku.

7.1 Montaz podstavce (obr. 17/18)

@ Stolni kotoucovou pilu otocit a polozit na
podlahu.

o Ctyfi Siroké bo&ni vzpéry (41) volné prigroubovat
pomoci $roubl s Sestihrannou hlavou a matic na
pilu.

@ Nyni ¢tyfi nohy (40) volné pfiSroubovat na Siroké
boéni vzpéry.

@ Poté volné sesSroubovat Ctyfi Uzké bocni vzpéry

(42) se ¢tyfma nohama (40) a

gumové nozky (43) nastrcit na nohy.

Pozor! Kratsi Uzké vzpéry (€. 2) musi byt pouzity

na stranach.

@ Poté pilu s podstavcem otocit a veskeré Srouby
a matice podstavce pevné utahnout (obr. 18).

7.2 Rozsifeni a prodlouzeni stolu

7.2.1 Prodluzovaci stdl (obr. 19/20)

@ Prodlouzeni stolu (36) volné pfipevnit ke stolu
pilu (1) pomoci $roubt se Sestihrannou hlavou a
matic.

@ Podpéry (50) volné nasroubovat na kryt
kotoucové pily a na prodlouzeni stolu.

@ ProdlouZeni stolu vyrovnat rovné se stolem pily
).

@ Poté veskeré Srouby a matice podstavce pevné
utdhnout.
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7.2.2 Rozsifovaci stoly (obr. 21/22)

@ Rozsifovaci stoly vzdy iselnou stupnici ve
sméru predni strany stroje pomoci spojovacich
trubek az nadoraz nasunout do pro tyto ucely
uréenych upinacd.

@ Rozsifovaci stoly pomoci svéracich Sroubt (21)
upevnit na spodni strané stolu.

7.3 Montaz/demontaz ochrany pilového kotouce

(obr. 3)

@ Ochranu pilového kotouce (2) nasadit na
roztahovaci klin (5) tak, aby $roub zapad| do
otvoru (44) roztahovaciho klinu.

@ Sroub (15) neutahovat moc pevné; ochrana
pilového kotouce musi zistat volné pohybliva.

@ Odsavaci hadici (13) pfipevnit na adaptér
odsavani (16) a na hrdlo odsavani ochrany
pilového kotouce (2).

@ Na vystup adaptéru odsavani (16) je treba pripojit

vhodné odséavaci zafizeni.

@ Demontaz se provadi v opac¢ném poradi.
Pozor! Pred zac¢atkem fezani musi byt
ochrana pilového kotouce (2) sklopena na
fezany material.

7.4. Nastaveni roztahovaciho klinu (obr. 3/6/7/8)

@ Pozor! Vytahnout sitovou zastréku.

@ Pilovy kotou€ (4) nastavit na max. hloubku fezu,
uvést do polohy 0° a zaaretovat.

@ Demontovat ochranu pilového kotouce (viz 7.3.).

@ VloZku stolu (8) vyjmout (viz 7.5).

@ Upeviiovaci roub (20) povolit.

7.4.1. Nastaveni pro maximalni fezy (obr. 6/7/8)

@ Roztahovaci klin (5) posunout smérem nahoru,
az ¢ini vzdalenost mezi stolem pily (1) a horni
hranou roztahovaciho klinu (5) cca 10 cm.

@ Vzdalenost mezi pilovym kotouc¢em (4) a
roztahovacim klinem (5) ma &init 3-8 mm.

@ Sroub (20) opét utahnout a viozku stolu (6)
namontovat (obr. 7).

7.5 Vyména vlozky stolu (obr. 7.)

@ Pfi opotiebovani nebo poskozeni je tfeba viozku
stolu vymeénit, jinak existuje zvySené riziko
zranéni.

Ochranu pilového kotouce (2) sejmout.

2 Srouby se zapusténou hlavou (34) odstranit.
Opotfebovanou viozku stolu (6) vyjmout.
MontéZz nové vlozky stolu provést v opacném
poradi.

7.6 Montaz/vyména pilového kotouce (obr. 5)
@ Pozor! Vytahnout sitovou zastréku.
@ VloZku stolu povolenim dvou $roubtl se

.06.2006
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zapusténou hlavou odstranit (viz 7.5).

Matici povolit, a to tak, Ze se jeden kli¢ (SW 24)
nasadi na matici a dal$i rozvidleny kli¢ (SW 13)
na pridrzeni na hrideli motoru.

Pozor! Matici otacet ve sméru rotace pilového
kotouce.

Vnéjsi piirubu sejmout a stary pilovy kotou¢
Sikmo smérem doll z vnitfni pfiruby stahnout.
Pfiruby pilového kotouce pfed montazi nového
pilového kotouce peclivé vycistit.

Novy pilovy kotou¢ v opaéném poradi opét
nasadit a utadhnout.

Pozor! Dbat na smér chodu, zkoseni zub(i
musi ukazovat ve sméru chodu, tzn. dopfedu
(viz Sipka na ochrané pilového kotouce).
Roztahovaci klin (5), jako téz ochranu pilového
kotouce (2) opét namontovat a nastavit (viz 7.3.,
7.4.).

Nez zacnete s pilou opét pracovat, prekontrolujte
funkénost ochrannych zafizeni.

8.0. Obsluha

8.1. Za-/vypinac (obr. 4)

Stisknutim zeleného tlaéitka ,,I” je mozno pilu
zapnout. Pred zaatkem fezani vyckat, az pilovy
kotou¢ dosahne svych maximalnich otagek.

K vypnuti pily musi byt stisknuto ¢ervené tlacitko

8.2. Hloubka fezu (obr. 4)

Otacenim ruéni kliky (8) mtize byt pilovy kotou¢
(4) nastaven na pozadovanou hloubku fezu.
Proti sméru hodinovych rucicek:

Vétsi hloubka fezu

Ve sméru hodinovych ruéicek:

mensi hloubka fezu

8.3. Paralelni doraz

8.3.1. Vyska dorazu

Dodany paralelni doraz (7) disponuje dvéma
rtizné vysokymi vodicimi plochami.

Podle tloustky fezaného materialu musi byt
pouzita dorazové kolejnicka (25) podle obr. 12
pro tlusty material a podle obr. 11 pro slaby
material.

K prestavéni dorazové kolejnicky (25) na nizsi
vodici plochu musi byt uvolnény oba ryhované
Srouby (26), aby mohla byt dorazova kolejnicka
(25) uvolnéna od drzaku (24).

Oba ryhované Srouby (26) jednou $térbinou (27) v
dorazové kolejni¢ce (25) vyjmout a do druhé

21
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Stérbiny (31) opét zasadit.

Dorazovou kolejnicku (25) opét namontovat na
drzak (24).

Prestavéni na vysokou vodici plochu musi byt
provedeno analogicky.

8.3.2. Sitka fezu

P¥i podéIném fezani dievénych dilti musi byt
pouzit paralelni doraz (7).

Paralelni doraz (7) miize byt namontovan na
obou stranach stolu pily (1).

Paralelni doraz (7) musi byt nasunut zvenku do
vodici drazky (22) stolu pily (1).

Pomoci stupnice (23) na stolu pily (1) méize byt
paralelni doraz (7) nastaven na pozadovany
rozmer.

Stlagenim vystfednikové paky (12) mize byt
paralelni doraz upevnén v pozadované poloze.

8.3.3. Nastaveni délky dorazu (obr. 10)

8.4. P¥

Aby se zabranilo vaznuti fezaného materialu, je
dorazova kolejnicka (25) v podélném smeéru
posouvatelna.

Zékladni pravidlo: Zadni konec dorazu narazi na
myslenou linii, ktera za¢in pfiblizné ve stfedu
pilového kotouce a pod 45° probiha smérem
dozadu.

Nastaveni potfebné Sitky fezu:

- ryhované Srouby (26) povolit a dorazovou
kolejni¢ku (25) posunout tak dalece dopredu, az
dojde k dotknuti myslené 45° linie.

- ryhované Srouby (26) opét utahnout.

ny doraz (obr. 9)

P¥i¢ny doraz (14) zasunout do drazky (a) stolu
pily.

Ryhovany $roub (32) povolit.

Pricny doraz (14) otacet, az Sipka ukazuje na
pozadovany uhlovy rozmér.

Ryhovany $roub (32) opét utahnout.

P¥i fezani vétsich dili mdze byt pficny doraz (14)
prodlouzen dorazovou kolejnickou (25)
paralelniho dorazu (7) (obr. 15).

Pozor!

Dorazovou kolejnicku (25) neposouvat piilis
daleko ve sméru pilového kotouce.
Vzdalenost mezi dorazovou kolejnickou (25) a
pilovym kotouc¢em (4) by méla ¢init cca 2 cm.

8.5. Nastaveni uhlu (obr. 16)

22

Zajistovaci rukojet (9) povolit.

Otéacenim rukojeti nastavit pozadovany rozmér
Uhlu na stupnici.

Zajistovaci rukojet v pozadované poloze uhlu
zaaretovat.

.06.2006
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9.0. Provoz

Pozor!!

Po kazdém novém nastaveni doporu¢ujeme z
dlvodd prekontrolovani nastavenych hodnot
provést zkuSebni fez.

Po zapnuti pily vy¢kat, az pilovy kotou¢ dosahne
svého maximalniho poctu otacek, a teprve
potom zadit fezat.

Pozor pfi natezavani!

9.1. Provadéni podélnych fezi (obr. 23)

Zde je obrobek protiznut po své délce.

Hrana obrobku je tlaéena proti paralelnimu dorazu
(7), pfitemz plocha strana lezi na stole pily (1).
Ochrana pilového kotouce (2) musi byt vzdy
sklopena na obrobek.

Pracovni postoj pfi podélném fezu nesmi byt nikdy v
jedné linii s priibéhem fezu.

Paralelni doraz (7) nastavit pfislusné podle vysky
obrobku a pozadované $itky (viz 8.3.).

Pilu zapnout.

Ruce se semknutymi prsty poloZzit ploSe na
obrobek a obrobek posouvat podél paralelniho
dorazu (7) do pilového kotouce (4).

Bo¢ni vedeni levou nebo pravou rukou (podle
polohy paralelniho dorazu) pouze po predni
hranu ochranného krytu.

Obrobek protahnout vzdy az do konce
roztahovaciho klinu (5).

Odpad zlistane na stole pily (1) lezet do té doby,
az se pilovy kotou¢ (4) opét nachazi v klidové
poloze.

Dlouhé obrobky zajistit proti pfepadnuti na konci
fezani (napf. odvalovaci stojan atd.).

9.1.2. Rezani uzkych obrobkii (obr. 24)

Podélné fezy obrobki o ifce mensi nez 120 mm
musi byt bezpodmineéné provadény za pouziti
posuvné tyce (3). Posuvna ty¢ je v rozsahu
dodavky. Opotfebovanou nebo poskozenou
posuvnou ty¢ okamzité vymeénit.

9.1.3. Rezani velmi uzkych obrobkii (obr. 25)

Pro podélné fezy velmi izkych obrobki o Sifce
30 mm a méné je bezpodmine¢né nutné
pouzivat posuvné dfevo.

Pfitom je tfeba upfednostnit nizkou vodici plochu
paralelniho dorazu.

Posuvné dfevo neni v rozsahu dodavky! (K
dostani v pfislusnych odbornych obchodech).
Opotfebované posuvné dfevo véas nahradit.
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9.1.4. Provadéni Sikmych fezii (obr. 16/26)

Sikmé Fezy jsou provadény zasadné za pouziti

paralelniho dorazu (7).

@ Pilovy kotou¢ (4) nastavit na pozadovany thlovy
rozmér (viz 8.5.).

@ Paralelni doraz (7) nastavit podle Sitky a vysky
obrobku (viz 8.3.1).

@ Rez provést odpovidajic $ifce obrobku (viz 9.1.1.
a9.1.2a9.1.3).

9.1.5. Provadéni pFiénych fezi (obr. 27)

@ P¥iény doraz (14) nasunout do jedné z obou
drazek (a) stolu pily (1) a nastavit na pozadovany
Uhlovy rozmér. (viz 8.4.) Pokud ma byt pilovy
kotou¢ (4) nastaven jesté také Sikmo, pak je
tfeba pouzit tu drazku, ktera nepfivede Vasi ruku
a pri¢ny doraz do kontaktu s ochranou pilového
kotouce.

@ V pripadé potfeby pouzit dorazovou kolejni¢ku

(25).

Obrobek tlacit pevné proti pficnému dorazu (14).

Pilu zapnout.

P¥i¢ny doraz (14) a obrobek posouvat ve sméru

pilového kotouce a provést fez.

@ Pozor! Drzte vzdy vedeny obrobek, nikdy volny
obrobek, ktery je urezavan.

@ Pficny doraz (14) posunout dopfedu vzdy tak
dalece, az je obrobek UpIné prefiznut.

@ Pilu opét vypnout. Odpad odstranit teprve tehdy,
kdyz je pilovy kotou¢ zastaven.

10.0. Udrzba

@ Pozor! Vytahnout sitovou zastréku.

@ Prach a necistoty ze stroje pravidelné
odstrafovat. Cisténi nejlépe provadét jemnym
kartaGkem nebo hadrem.

@ K isténi plastu nepouZivejte agresivni
prostredky.

11.0. Objednani nahradnich dild

Pfi objednavce nahradnich dild je treba uvést
nasledujici Udaje:

@ Typ pfistroje

o Cislo vyrobku pfistroje

@ Identifikacni &islo pfistroje

@ Cislo pozadovaného nahradniho dilu

Aktuéini ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info
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1. Opis naprave

1 Zagina miza

2 ZaScita zaginega lista
3 Potisni kos

4 Zagin list

5 RezZnazagozda

6 Mizni viozek

7  Vzporedni prislon

8 Rocno kolo

9 Rocaj za nastavljanje in fiksiranje
10 Podnozje

.06.2006 13:36 Uhr Seite 24

Osebe, ki ta stroj upravljajo in vzdrzujejo, morajo biti
seznanjeni s temi navodili in biti pou¢eno o moznih
nevarnostih.

Poleg tega pa se je treba to¢no drzati vseh veljavnih
predpisov za preprec¢evanje nesre€. Potrebno je
upostevati tudi ostala splosna pravila v delovnem
medicinskem in varnostno tehni¢nem podrogju.

Spremembe stroja isto¢asno izkljucujejo jamstvo
proizvajalca in jamstvo za napake, ki nastanejo
zaradi tega. Kljub smotrni namenski uporabi pa se
ne morejo popolnoma odstraniti dolo€eni faktorji

11 Stikalo za vklop / izklop
12 Ekscentrska rocica

13 Cev za odsesavanje

14 Pre¢ni prislon

15 Vijak z krilno matico

16 Adapter za odsesavanje
20 Pritrdilni vijak

21 Privojni vijaki

35 Podalj$ek mize

36 Razsiritev mize

43 Gumijaste noge

50 Mizni podpornik

N

Obseg dobave

Namizna krozna zaga

Zagin list, opremljen s trdino
Vzporedni prislon

Precni prislon

Potisni kos

3. Smotrna namenska uporaba

Namizna kroZna Zaga je namenjena za vzdolzno in
pre¢no zaganje (le s pre¢nim prislonom) lesa vseh
vrst, primernih za velikost te Zage. Okroglega lesa
oz. hlodovine se s to Zago ne sme Zagati.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njegovo
namembnostjo.

Vsak drugacen presegajoci nacin uporabe ni v
skladu z namembnostjo Zage. Za vsako $kodo ali
poskodbe kakrsnih koli vrst, ki bi nastale zaradi

presegajocega hacina uporabe Zage, je odgovora le

oseba, ki to Zago uporablja oz. z njo upravlja, ne pa
proizvajalec. Uporabljajo se lahko le ustrezni Zagini
listi (HM- ali CV-zagini listi). Uporaba HSS-zaginih

listov in rezalnih plo$¢ vseh vrst je prepovedana. Del

smotrne namenske uporabe je tudi upostevanje
varnostnih navodil, kot tudi navodil za montazo in
navodil za upravljanje, ki so v navodilih za uporabo.

24

preostalega tveganja. Zaradi konstrukcije in
postavitve stroja lahko nastopijo naslednja tveganja:

4.

Dotikanje Zaginega lista na tistem delu, ki ni
pokrit.

Poseganje v vrte¢ se Zagin list (nevarnost
vreznine)

Povratni udarec obdelovanca ali delov
obdelovanca.

Lomi Zaginega lista.

Izmetavanje poskodovanih delov trdine Zaginega
lista.

Poskodba sluha pri neuporabi glusnikov.
Zdravju $kodljive emisije prahu pri uporabi v
zaprtih prostorih.

Pomembna navodila

Prosimo, da pozorno preberete navodila za uporabo
in jih tudi to¢no upostevate. S pomocjo teh navodil
za uporabo se seznanite s to napravo, njeno pravilno
uporabo kot tudi z varnostnimi navodili.

A Varnostna navodila

Opozorilo: Ko se uporablja elektri¢no orodje, se
je potrebno ravnati po osnovnih varnostnih
ukrepih, da bi tako izkljuéili tveganje pozara,
elektricnega udara in poskodovanja oseb.

Pred in med delom z Zago upostevajte vsa ta
navodila.

Ta varnostna navodila dobro shranite.

Zascitite se pred elektri¢nim udarom! S telesom
se ne dotikajte ozemljenih delov.

Naprave, ki jih ne uporabljate, hranite v zaprtem,
suhem prostoru in izven dosega otroskih rok.
Orodje mora biti ostro in vzdrzevano v Gistem
stanju, da bi lahko z njim bolj$e delali.

V rednih ¢asovnih intervalih kontrolirajte kabel
orodja in ga v primeru poskodbe dajte obnoviti
pri priznanem strokovnjaku.

V rednih ¢asovnih intervalih kontrolirajte
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elektricne podaljSke ter jih v primeru, da so
poskodovani, zamenjajte.

Pri delu na prostem uporabljajte le za to
odobrene in ustrezno oznacene elektrine
podaljske.

Pri delu bodite pozorni na to, kaj delate. Dela se
lotite razumno. Orodja ne uporabljajte takrat, ko
ste utrujeni.

Ne uporabljajte orodja, pri kateremu se stikalo za
vklop/izklop ne da vklopiti oz. izklopiti.
Opozorilo! Uporaba drugega nadomestnega
orodja in druge opreme lahko za Vas pomeni
nevarnost poskodbe.

Preden pri¢nete s kakr$nimi koli nastavljalnimi in
vzdrzevalnimi deli, vedno potegnite elektri¢ni
vtikac iz elektricne omreZne vticnice.

Varnostna navodila posredujte vsem osebam, ki
delajo na tem stroju.

Zage ne uporabljajte za zaganje drv.

Okroglega lesa ne Zagajte pre¢no.

Previdnost! Zaradi vrteCega se Zzaginega lista
obstaja nevarnost poskodovanja rok in prstov.
Stroj je opremljen z varnostnim stikalom (11)
proti ponovnemu vklopu v primeru izgube
napetosti.

Pred prvim zagonom preverite, ¢e se napetost
na tipski tablici naprave ujema z omrezno
napetostjo.

Ce je potrebno uporabiti elektriéni podaljsek, se
prepri¢ajte, da je premer kabla elektricnega
podalj$ka zadosten za sprejem elektricnega toka
Zage. Minimalni premer 1 mm?

Kabelski boben uporabljajte le v odvitem stanju.
Zage ne nosite tako, da bi jo drzali za omrezni
elektricni kabel.

Preverite elektricni omrezni prikljucni vodnik.

Ne uporabljajte elektri¢nih omreznih prikljué¢nih
vodnikov, ki so z napako ali poskodovani.
Elektri¢nega vtikaca ne vlecite iz elektricne
vtinice tako, da bi ga vlekli za kabel. Kabel
varujte pred toploto, oljem in pred ostrimi robovi.
Zage ne izpostavljajte deju in je ne uporabljajte
v vlaznem ali mokrem okolju.

Poskrbite za dobro osvetljavo.

Ne Zagajte v bliZini vnetljivih tekocin ali plinov.
Nosite primerna delovna oblacila! Rotirajo¢ Zagin
list lahko zagrabi Siroka oblacila ali nakit.

Pri delu na prostem je priporo¢ena uporaba
obutve, ki je odporna proti drsenju.

Ce imate dolge lase, pri delu uporabljajte
mreZico za lase.

Izogibajte se nenormalni drzi telesa. Oseba, ki
upravlja z Zago, mora biti stara najmanj 18 let, ¢e
je ta oseba vajenec pa mora biti stara najmanj 16
let in le pod nadzorom.

Otrokom ne pustite v blizino naprave, ki je
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priklju€ena na elektricno omrezje.

Na delovnem mestu ne sme biti odpadnega lesa,
okoli pa ne smejo lezati tudi nobeni deli.

Ne dovolite, da bi se druge osebe ali pa otroci
dotikali orodja ali omreznega kabla. Drzite jih
vstran od delovnega mesta.

Osebo, ki dela z Zago, se ne sme motiti in ji
odvracati pozornost.

Upostevajte smer vrtenja motorja in Zaginega
lista. Uporabljajte le Zagine liste, katerih najvecja
dovoljena hitrost ni manj$a od maksimalne
hitrosti vrtenja vretena namizne krozne

Zage in hitrosti, ki je zahtevana za obdelovanec,
ki namenite obdelovati.

Zagine liste (4) v nobenem primeru ne smete po
izkopu pogona zavirati tako, da bi na njih izvajali
stranski protipritisk.

Vgrajujte le Zagine liste (4), ki so dobro
nabruseni, brez razpok in niso deformirani.

Ne uporabljajte listov za krozne Zage (4), ki so iz
jekla visokolegiranega jekla za hitro delovanje
(HSS - jeklo).

Uporabljajte le tiste Zagine liste, ki jih priporoca
proizvajalec, ki so v skladu z EN 847-1, z
opozorilom, da pri zamenjavi Zaginega lista
pazite na to, da $irina reza ne bo manjsa ter
debelina sredine Zaginega lista ne bo vecja, kot
je debelina rezne zagozde.

Poskodovane Zagine liste (4) je takoj potrebno
zamenjati.

Ne uporabljajte Zaginih listov, katerih podatki se
ne skladajo s podatki, ki so navedeni v teh
navodilih za uporabo.

Premi¢nega zas¢itnega pokrova (2) se v odprtem
stanju ne sme zatakniti. Uporabljajte zgornjo
zas¢itno pripravo in jo tudi pravilno nastavite.
Varnostnih naprav (2, 5) na stroju se ne sme
demontirati ali jih narediti neuporabne. Obrabljeni
mizni vloZzek zamenjajte.

Pravilno nastavite in uporabljajte rezno zagozdo.
Rezna zagozda (5) je pomembna za$¢itna
naprava, ki vodi obdelovanec in preprecuje
zapiranje reze za zaginim listom in varuje pred
vzvratnim udarcem obdelovanca. Pazite na
debelino rezne zagozde.

Zascitni pokrov (2) mora biti spus¢en na
obdelovanec v vsaki delovni fazi.

Pri vzdolZznem Zaganju ozkih obdelovancev nujno
uporabljajte potisni kos (3) (Sirok manj kot 120
mm). Ko potisnega kosa ali ro€aja za potisni les
ne uporabljate, ga vedno hranite na stroju.

Ne Zagajte majhnih obdelovancev, ki so
premajhni, da bi jih varno drzali v rokah.

Pozor: Vstavnih rezov se s to Zago ne sme
izvajati.

Delovni polozaj je vedno stransko od Zaginega
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lista.

Stroja ne smete obremeniti tako moc¢no, da bi
prislo do zastoja.

Obdelovanec vedno trdno pritisnite ob delovno
plosco (1).

Pazite na to, da zobje Zaginega lista ne zagrabijo
odzaganih lesenih kosov in jih vrzejo vstran.
Nikoli ne odstranjujte iver, ostruzke ali
zagozdene kose lesa med tem, ko zagin list
deluje.

Da bi odpravili motnje ali odstranili zagozdene
lesene kose, stroj izklopite. Potegnite elektri¢ni
omrezni vtikac¢ iz elektricne prikljune vti¢nice.
Ce je zagina reza izbita, je mizni vioZek (6)
potrebno zamenjati.

- Potegnite elektri¢ni omrezni vtikac iz elektricne
prikljuéne vti¢nice.

- Predelovanije, kot tudi nastavljalna, merilna in
¢istilna dela izvajajte le, ko je motor izkljucen.

- Potegnite elektriéni omrezni vtikac iz elektri¢ne
prikljuéne vti¢nice.

Pred vklopom preverite, ¢e ste odstranili klju¢ in
nastavljalno orodje.

Ko zapustite delovno mesto, izkljucite motor in
potegnite elektriéni omrezni vtikac iz elektricne
prikljuéne vti¢nice.

Po kon¢anem popravilu ali po vzdrzevalnih delih
je potrebno ponovno montirati vse zad¢itne
naprave.

Potrebno se je ravnati po varnostnih, delovnih in
vzdrzevalnih navodilih proizvajalca, kot tudi
upostevati mere, ki so navedene pod poglaviem
»Tehni¢ni Podatki«.

Upostevati je potrebno zadevne predpise za
preprecevanje nesre¢ in ostale, splo$no priznana
tehni¢no varnostna pravila.

Upostevaijte okroznice poklicnega zdruzenja
(VBG 7j).

Vsaki¢, ko delate z namizno krozno zago,
vkljucite napravo za odsesavanje prahu. Pri
Zaganiju lesa je krozne zage potrebno prikljuciti
na pripravo za prestrezanje prahu. Upravljalec
mora biti seznanjen s pogoji, ki vplivajo na
spro$canje prahu, n.pr. vrsta obdelovanega
materiala (izvor), pomen lokalnega odrezovanja
in pravilna nastavitev pokrovov/plo¢evine/vodil.
Zago lahko uporabljate le s primerno pripravo za
odsesavanje prahu ali z obi¢ajnim industrijskim
sesalcem, da bi tako preprecili poskodbe zaradi
izvrzenih odpadkov Zaganja.

Namizno krozno Zago je potrebno prikljuciti na
varnostno vti€nico 230 V z varovanjem najmanj
10A.

Za tezka dela ne uporabljajte strojev, ki niso
dovolj moéni.

Kabla ne uporabljajte v namene, za katere ni
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namenjen!

Poskrbite za varno stojo in vedno drzite
ravnotezje.

Orodije preglejte glede eventualnih poskodb!
Pred nadaljnjo uporabo orodija je potrebno
zas¢itne priprave ali lazje poskodovane dele
skrbno pregledati glede brezhibnega in
smotrnega namenskega delovanja.

Preverite, ¢e premicni deli delujejo brezhibno in
se ne zatikajo ali ¢e so poskodovani. Vsi deli
morajo biti pravilno montirani in vsi pogoji morajo
biti izpolnjeni, da bi zagotovili brezhibno
delovanije orodja.

Poskodovane zascitne priprave in del je
potrebno po vseh pravilih dati popravit ali
zamenjat v priznano strokovno delavnico, v
kolikor v navodilih za uporabo ni navedeno
drugace.

Poskodovana stikala dajte zamenjati v servisni
sluzbi.

To orodije je v skladu z vsemi zadevnimi
varnostnimi predpisi. Popravila lahko izvaja le
strokovnjak za elektriko tako, da uporablja
originalne nadomestne dele; v druga¢nem
primeru lahko pri uporabniku pride do poskodb.
V primeru, da je potrebno, nosite ustrezno
osebno zas¢itno opremo. Ta lahko vsebuje:

- gludnike za zmanj$anje tveganja, da bi postali
naglusni;

- masko za zas¢ito dihal za zmanj$anje tveganja,
da bi vdihavali nevaren prah.

- Pri rokovanju z zaginimi listi in grobimi
obdelovanci nosite rokavice. Zagine liste je
potrebno vedno nositi v prakti¢nih embalazah.
Oseba, ki upravlja z Zago, mora biti informirana o
pogojih, ki imajo vpliv na povzro¢anje hrupa
(n.pr. Zagini listi, ki so bili konstruirani za
zmanj$ano tvorjenje hrupa, negovanje zaginih
listov in stroja).

Napake na stroju, vkljuéno z varnostnimi
napravami in napake na zaginem listu, je
potrebno, takoj ko se odkrijejo, javiti osebi, ki je
odgovorna za varnost.

Pri transportiranju stroja uporabljajte le priprave
za transportiranje in nikoli za to ali za rokovanje
ne uporabljajte varnostnih priprav.

Med transportom mora zgornji del Zaginega lista
biti pokrit, na primer z varnostno pripravo.

Ne izvajajte rezov preko utorov ali zarez brez, da
bi nad Zagino mizo namestili ustrezno zas¢itno
pripravo, kot je n.pr. tunelska za$¢itna priprava.
KroZne Zage se ne smejo uporabljati za
zarezovanje (zareza, ki se kon¢a v obdelovancu).
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Pozor

Nevarnost poskodb!

Ne posegaijte v vrteci se list
zage!

Uporaba zascite za oci.

Uporaba zascite za usesa.

Uporaba zasc¢ite pred prahom

OO ®

Vrednosti hrupne emisije

Prosti tek Delovanje
Nivo hrupa LPA 93,2 dB(A) 91,2 dB(A)
Nivo hrupnosti LWA  106,2 dB(A) 104,3 dB(A)

Navedeni podatki so emisijske vrednosti in ni nujno,
da obenem predstavljajo tudi zanesljive vrednosti na
delovnem mestu. Ceprav obstaja korelacija med
emisijskim in imisijskim nivojem, se iz tega ne da z
zanesljivostjo ugotoviti, ¢e so potrebni dodatni
varnostni ukrepi. Dejavniki, kateri lahko vplivajo na
takratni, na delovnem mestu obstajajoci nivo imisije,
vsebujejo ¢as: vplivanja, svojevrstnost prostora,
druge vire hrupa itd., n.pr. Stevilo strojev in drugih
sosednjih procesov. Zanesljivi podatki za delovno
mesto lahko variirajo od drzave do drzave. Ta
informacija pa naj omogoc¢i uporabniku, da bolje
oceni nevarnost in tveganje.

5. Tehniéni podatki
Motor na izmeniéni tok 230-240 V~ 50 Hz
Moc¢ P S11500 W S6 40 % 1800 W
Stevilo vrtljajev v prostem teku n, 5700 min”'
Zagin list iz trde kovine 0250 x 2 30 x 2,4 mm

Stevilo zob 24
Velikost mize 660 x 440 mm
Razsiritev mize levo/desno 660 x 250 mm
Podalj$anje mize zadaj 400 x 440 mm
Maksimalna viSina reza 73 mm/90°
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53 mm/45°
brezstopenjsko 0 - 73 mm

Nastavitev viSine

Zagin list — premi¢en vstran

brezstopenjsko 0° - 45°
© 36 mm

Sesalni prikljuéek

6. Pred prvim zagonom

@ Razpakirajte namizno krozno zago in jo preglejte
glede eventualnih poskodb zaradi transporta.

@ Stroj je potrebno postaviti stabilno, t.j. na delovni
pult ali pa priviti na fiksno podnozje.

@ Pred prvim zagonom morajo biti vsi pokrovi in
varnostne priprave pravilno montirane.

[ Zagin list se mora vrteti brez oviranja.

@ Prize obdelanem lesu je potrebno paziti na tujke,
kot so n.pr. Zeblji ali vijaki itd.

@ Preden aktivirate stikalo za vklop / izklop, se
prepri¢ajte, da je Zagin list pravilno montiran ter,
da se premicni deli z lahkoto premikajo.

@ Preden stroj priklopite se prepricajte, da se
podatki, ki so navedeni na tipski tablici, ujemajo
z omreznimi podatki.

7. Montaza

Pozor! Pred vsakim vzdrzevalnim, predelovalnimi
in montaznimi deli na krozni Zagi je potrebno
prvo potegniti elektri¢ni vtika¢ iz elektricne
prikljuéne vti¢nice.

7.1 Montaza podnozja (sliki 17/18)

@ Namizno krozno Zago obrnite in jo poloZite na
tla.

@ Stiri Siroke stranske precke (41) narahlo s
Sestrobnimi vijaki in maticami privijte na Zago.

@ Zdaj na rahlo privijte tiri nosilne noge (40) na
Siroke stranske precke.

@ Kot naslednje pa stiri ozke stranske precke (42)
na rahlo privijte s $tirimi nosilnimi nogami (40) in
na nosilne noge nadenite gumijaste nastavke
(43).

Pozor! Kratke ozke precke ($t. 2) je potrebno
uporabiti stransko.

@ Nato zago s podnozjem obrnite in mo¢no privijte
vse vijake in matice (slika 18).

7.2 Razsiritev in podaljSanje mize
7.2.1 Podaljsek mize (sliki 19/20)
@ Podaljsek mize (36) s $estrobnimi vijaki in

maticami na rahlo privijte na Zagino mizo (1).
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@ Na ohisje namizne Zage in na podaljSek Zagine
mize na rahlo privijte podpornike.

@ Podalj$ek mize izravnajte z Zagino mizo (1).

@ Nato pa mocno privijte vse vijake in matice.

7.2.2 Razsiritveni mizi (sliki 21/22)

@ Razsiritveni mizi vsaki¢ z numeri¢no lestvico s
povezovalnimi cevmi naprej potisnite v smeri
sprednije strani stroja v za to predvidene
sprejemne odprtine do omejevala.

@ Razsiritveni mizi s privojnimi vijaki (21) pritrdite
na spodniji strani mize.

7.3 Montaza / d

(slika 3)

@ Zascito zaginega lista (2) nadenite na rezno
zagozdo (5) tako, da vijak paSe skozi luknjo
rezne zagozde (44).

Za zaScite z lista

@ Vijaka (15) ne privijte premocno; za$cita zaginega

lista se mora ostati prosto premi¢na.

@ Cev za odsesavanje (13) pritrdite na adapter za
odsesavanje (16) in na sesalne nastavke na
zas¢iti zaginega lista (2).

@ Na izstopni strani adapterja za odsesavanje (16)
je potrebno prikljuéiti primerno napravo za
odsesavanje.

@ DemontaZza poteka v obratnem vrstnem redu.
Pozor! Pred pricetkom Zaganja je potrebno
za$c¢ito zaginega lista (2) spustiti na material,
ki ga namenite Zagati.

7.4.N lianje rezne e (slike 3/6/7/8)

@ Pozor! Potegnite elektri¢ni omrezni vtikac iz
elektriéne prikljuéne vti¢nice

@ Zagin list (4) nastavite na maksimalno globino
Zaganja, postavite v polozaj 0° in ga aretirajte.

@ Demontirajte za$¢ito Zaginega lista (glej 7.3.)

@ lzvzemite mizni vlozek (6) (glej 7.5)

@ Odpustite pritrdilni vijak (20).

7.4.1. Nastavitev za maksimalne reze (slike 6/7/8)
@ Rezno zagozdo (5) potisnite navzgor tako, da bo

razmak med zagino mizo (1) in zgornjim robom
rezne zagozde (5) znaSal ca. 10 cm.

@ Razmak med Zaginim listom (4) in reZzno zagozdo

(5) naj znasa 3-8 mm.
@ Vijak (20) ponovno privijte in montirajte mizni
viozek (6) (slika 7).

7.5 Zamenjava miznega vlozka (slika 7)

@ V primeru obrabe ali poskodbe je mizni viozek
potrebno zamenjati, drugace obstaja pove¢ana
nevarnost za poskodbe.

Snemite zas¢ito zaginega lista (2)

Odstranite 2 vijaka z ugreznjeno glavo (34).
Izvzemite obrabljeni mizni viozek (6).
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MontaZa novega miznega vlozka poteka v
obratnem vrstnem redu.

7.6 Montaza/zamenjava Zaginega lista (slika 5)

Pozor! Potegnite elektri¢ni omrezni vtikac iz
elektriéne prikljuéne vti¢nice.

Odvijte dva vijaka z ugreznjeno glavo in
odstranite mizni viozek (glej 7.5)

Odvijte matico tako, da na matico nastavite klju¢
(SW 24) in drugi vili¢asti klju¢ (SW 13) nastavite
na motorno gred ter ga drzite proti.

Pozor! Matico odvijajte v smeri rotacije Zaginega
lista.

Snemite zunanjo prirobnico in stari Zagin list
posevno proti dol potegnete z notranje
prirobnice.

Prirobnico Zaginega lista pred montazo novega
Zaginega lista skrbno ocistite.

Nov Zagin list v obratnem vrstnem redu ponovno
vstavite in privijete.

Pozor! Upostevajte smer vrtenja, rezalna
stran zob mora biti obrnjena v smer vrtenja,
t.j. kazati v smeri naprej (glej puséico na
zasc¢iti zaginega lista)

ReZno zagozdo (5) kot tudi zas¢ito Zaginega lista
(2) ponovno montirajte in nastavite (glej 7.3., 7.4.)
Preden z Zago ponovno pri¢nete delati, je
potrebno preveriti tehni€éno uporabnost zad&itnih
naprav.

8.0. Upravljanje

8.1. Stikalo za vklop / izklop (slika 4)

Zago lahko vklopite s pritiskom na zeleno tipko
41“. Pred pricetkom Zaganja poc¢akajte, da zagin
list doseZe maksimalno Stevilo obratov.

Da bi Zago ponovno izklopili, je potrebno pritisniti
rdeco tipko ,,0“.

8.2. Globina reza (slika 4)

Z vrtenjem naravnalne rocice (8) lahko zagin list
(4) nastavite na Zeleno globino reza.

Proti smeri urinega kazalca:

vecja globina rezanja

V smeri urinega kazalca:

manj$a globina rezanja

8.3. Precéni prislon

8.3.1. Visina prislona

Zraven dobavljeni vzporedni prislon (7) ima dve
razliéni visinski vodilni povrsini.
Glede na debelino materiala, ki ga namenite
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Zagati, je potrebno vodilo prislona (25) uporabiti
kot kaZe slika 12 —za debel material in kot kaze
slika 11 -za tenak material.

@ Da bi vodilo prislona (25) nastavili na nizjo
vodilno povrsino, je potrebno odviti oba
narebriena vijaka (26), da bi vodilo prislona
sprostili iz njegovega drzala (24).

@ Oba narebri¢ena vijaka (26) skozi zarezo (27) v
vodilu prislona (25) izvzemite in ju ponovno
vstavite v drugo zarezo (31).

@ Vodilo prislona (25) ponovno montirajte na drzalo
(24).

@ Prestavitev na vi§jo povrsino vodila je potrebno
izvesti analogno.

8.3.2. Sirina reza

@ Pri podolZznem Zaganiju lesenih delov je potrebno
uporabljati vzporedni prislon (7).

@ Vzporedni prislon (7) se lahko montira na obeh
straneh zagine mize (1).

@ Vzporedni prislon (7) je potrebno vstaviti v vodilo
(22) zagine mize (1).

@ S pomogjo lestvice (23) na vodilu (1) lahko
vzporedni prislon (7) nastavite na zeleno mero.

@ S pritiskom na ekscentrsko rocico (12) lahko
vzporedni prislon zagozdimo v Zelenem poloZaju.

8.3.3. Nastavitev dolzine prislona (slika 10)

@ Da bi prepredili zatikanje materiala za rezanje, se
da vodilo prislona (25) premikati po dolgem.

@ Zlato pravilo: Zadnji konec prislona tr¢i na
zamisljeno linijo, ki se pri¢ne priblizno pri sredini
Zagi9nega lista in poteka pod 45° in proti nazaj.

@ Nastavite potrebno $irino reza:

- Odvijte narebri¢ene vijake (26) in vodilo prislona
(25) potisnite tako dale¢ naprej, da se dotakne
namisljene 45° linije.

- Narebri¢ene vijake (26) ponovno privijte.

8.4. Precni prislon (slika 9)

@ Precni prislon (14) potisnite v utor (49) Zagine
mize.

Odvijte narebriceni vijak (32).

Precni prislon (14) vrtite, dokler pus¢ica ne kaze
na zeleno kotno mero.

Narebriceni vijak (32) ponovno privijte.

Pri prirezovanju vecjih delov obdelovanca, se
precni naslon (14) da podalj$ati z vodilom (25)
pre¢nega prislona (7) (slika 15)

Pozor!

@ Vodilo prislona (25) ne potisnite predale¢ v smeri
Zaginega lista.

@ Razmak med vodilom prislona (25) in zaginim
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listom (4) naj znasa pribl. 2 cm.

8.5. Nastavitev kota (slika 16)

@ Odvijte ro¢aj za naravnanije in fiksiranje (9)

@ Z vrtenjem rocaja lahko nastavite zeleno kotno
mero na skali.

® Rocaj za naravnanje in fiksiranje aretirajte v
Zelenem kotnem polozaju.

9.0. Uporaba

Pozor!!

@ Priporo¢amo, da po vsaki novi nastavitvi
izvedete poizkusni rez, da bi preverili nastavljene
mere.

@ Po vklopu Zzage poc¢akajte, da Zagin list doseze
maksimalno $tevilo obratov in Sele potem
poizkusite izvesti rez.

@ Pozor pri vrezovanju!

9.1. Izvajanje rezov po dolgem (slika 23)

Pri tem se obdelovanec prereze vzdolzno.

En rob obdelovanca drzite pritisnjen ob vzporedni
prislon (7) med tem, ko ravna stran nalega na zagino
mizo (1). Zascita Zaginega lista (2) mora ves cas biti
spuscena na obdelovanec. Delovni poloZaj ne sme
nikoli biti v liniji z linijo poteka zaganja.

@ Vzporedni pislon (7) nastavite na tako, da bo
ustrezal visini obdelovanca in Zeleni Sirini (glej
8.3.).

@ Vklopite Zago

® Roke z zaprtimi prsti polozite na obdelovanec in
obdelovanec vzdolz vzporednega prislona (7)
potisnite v zagin list (4).

@ Stransko vodenje z levo ali desno roko (glede na
polozaji vzporednega prislona) le do sprednjega
roba zascitnega pokrova.

® Obdelovanec vedno porinite do konca rezne
zagozde (5).

@ Odpad Zaganja ostane na zagini mizi (1), dokler
Zagin list (4) spet ne miruje.

@ Dobge obdelovance na koncu postopka Zaganja
zavarujte! (n.pr. odvajalno stojalo itn.)

9.1.2. Zaganje ozkih obdelovancev (slika 24)

@ Vzdolzno rezanje ozkih obdelovancev, katerih
Sirina je manj$a od 120 mm, je nujno potrebno
izvesti s pomocjo potisnega kosa (3). Potisni kos
je zajet v obsegu dobave. Obrabljen oz.
poskodovan potisni kos je potrebno takoj
zamenjati.
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9.1.3. Zaganje zelo ozkih obdelovancev (slika 25)

@ ZavzdolZno rezanje zelo ozkih obdelovancev,
katerih $irina znaga 30 mm ali manj, je nujno
potrebno uporabiti potisni les.

@ Priten je potrebno dajati prednost manjsi vodilni
povrsini vzporednega prislona.

@ Potisni les ni zajet v obsegu dobave! (dobi se v
zadevni specializirani trgovini) Obrabljeni potisni
les pravo€asno zamenjajte.

9.1.4. Izvajanje precnih rezov (slike 16/26)

@ Precni rezi se naceloma izvajajo z uporabo
vzporednega prislona (7).

@ Zagin list (4) nastavite na zeleno kotno mero.
(glej 8.5.)

@ Vzporedni prislon (7) nastavite glede na Sirino in
viSino obdelovanca (glej 8.3.1)

@ Rez izvedite ustrezno glede na Sirino
obdelovanca (glej 9.1.1.in 9.1.2in 9.1.3.)

9.1.5. lzvajanje precnih rezov (slika 27)

@ Precni prislon (14) potisnite v oba utora Zagine
mize (1) in ga nastavite na Zeleno kotno mero
(glej 8.4.). V primeru, da dodatno poSevno
postavite Zagin list, je potrebno uporabiti utor, ki
ne dopusca, da bi Vasa roka in precni prislon
prisla v kontakt z zas¢ito zaginega lista.

@ Eventualno uporabite vodilo prislona (25).

@ Obdelovanec mocno pritisnite ob preéni prislon
(14).

@ Vklopite zago.

@ Da biizvedli rez, je precni prislon (14) in

obdelovanec potrebno potiskati v smeri zaginega

lista.

@ Pozor: Vedno drzite trdno tisti del
obdelovanca, ki ga vodite in ne tisti del, ki ga
namenite odzagati.

@ Precni prislon (14) vedno potisnite tako dale¢

naprej, da bo obdelovanec popolnoma prerezan.

@ Zago ponovno izklopite. Odpad od Zaganja
odstranite Sele, ko se Zagin list popolnoma
ustavi.

10.0. Vzdrzevanje

@ Pozor! Potegnite elektri¢ni omrezni vtikac iz
elektricne prikljuéne vti¢nice.

@ Prah in umazanijo je potrebno odstranjevati s
stroja v rednih &asovnih intervalih. Cigéenje
opravite najlazje s fino $€etko ali krpo.

@ Za CisCenje umetne mase ne uporabljajte
nobenih jedkih snovi.
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.06.2006

13:36 Uhr Seite 30

11.0. Naro¢anje nadomestnih delov

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno navesti
naslednje podatke:

tip naprave

artikel-Stevilka naprave

ident- Stevilka naprave

Nadomestni del - Stevilka nadomestnega dela, ki
ga zelite narogiti

Aktualne cene in informacije najdete na spletni strani
www.isc-gmbh.info.
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1. Popis pristroja

1 Pilovy stol
2 Ochrana pilového kotuca

3 Posuvny pripravok

4 Pilovy kotu¢

5 Rozovieraci klin

6 Stolna viozka

7 Paralelny doraz

8 Nastavovacie ruc¢né koliesko
9 Nastavovacia a areta¢na rukovat
10 Podstavec

11 Vypina¢ zap/vyp

12 Excentricka paka

13 Odséavacia hadica

14 Prie¢ny doraz

15 Skrutka s kridlovou maticou
16 Odséavaci adaptér

20 Upevriovacia skrutka

21 Aretacné skrutky

35 PredlZovaci stol

36 RozSirovaci stol

43 Gumené patky

50 Podpery stola

N

Objem dodavky

Stolna kotucova pila

Pilovy kotu¢ s tvrdokovovym potiahnutim
Paralelny doraz

Prie¢ny doraz

Posuvny pripravok

3. Spravne pouzitie pristroja

Stolna kott&ova pila je uréena na pozdizne a prie¢ne
rezanie (len s pouzitim prie€neho dorazu) dreva
akéhokolvek druhu s primeranou velkostou pre
dany stroj. Gul'atina akéhokolvek druhu sa nesmie
rezat na tomto stroji.

Pristroj smie byt pouzity len na ten uéel, na ktory
bol uréeny.

Kazdé iné odlisné pouZzitie pristroja sa povazuje za
nespiiajlce Ucel pouzitia. Za $kody alebo zranenia
akéhokolvek druhu spésobené tymto nespravnym
pouzivanim ruc¢i pouzivatel/obsluhujica osoba, nie
v8ak vyrobca. Povolené pre pouzivanie s tymto
strojom st len vhodné pilové kotlce (pilové kotuce
typu HM alebo CV). Pouzivanie pilovych koticov
typu HSS a drziavanie bezpecnostnych predpisov,
ako aj navodu na montaz a pokyny k prevadzke
nachadzajuice sa v navode na obsluhu.

Osoby, ktoré obsluhuju stroj a vykonavaju jeho
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udrzbu, musia byt s nim oboznédmené a informované
o0 moznych nebezpecenstvach.

Okrem toho sa musia prisne dodrziavat platné
bezpecnostné predpisy proti Urazom. Treba
dodrziavat aj ostatné vSeobecné predpisy z oblasti
pracovnej mediciny a bezpeénostnej technicky.

.06.2006 13:36 Uhr

Zmeny vykonané na stroji celkom anuluju ru¢enie

vyrobcu asobené. Napriek spravnemu ucelovému

pouzitiu sa nemozu niektoré Specifické rizikové

faktory celkom vyltcit. Z dévodu danej konstrukcie

a stavby tohto stroja sa mézu vyskytnat nasledujice

rizika:

@ Kontakt sikryta.

@ Siahnutie do beZiaceho pilového kotlca (rezné
zranenie).

@ Spatny Uder obrobkov a ¢asti obrobkov.

@ Zlomenie pilového kotuca.

@ Vymrstenie poskodenych tvrdokovovych casti
pilového kotuca.

@ Poskodenie sluchu pri nepouzivani potrebnej
ochrany sluchu.

@ Emisie dreveného prachu poskodzujlce zdravie

@ pri pouzivani v uzatvorenych miestnostiach.

4. Dolezité pokyny

Prosim starostlivo si prec€itajte tento navod na
obsluhu a dodrziavajte jeho pokyny. Oboznamte sa
pomocou tohto navodu na obsluhu seho spravnym
pouzivanim ako aj s bezpe¢nostnymi predpismi.

A Bezpecénostné predpisy

@ \Vystraha: V pripade pouZivania elektrickych
nastrojov sa musia dodrziavat zékladné
bezpecnostné opatrenia, aby sa mohli vylucit
pripadné rizika vzniku poZziaru, elektrického
Uderu a zranenia os6b.

@ Prosim dodrziavajte a dbajte na tieto pokyny,
pred a pocas prace s touto pilou.

@ Starostlivo uschovajte tieto bezpe¢nostné
predpisy.

@ Chrante sa pred elektrickym Urazom! Zabrarite
telesnému kontaktu s uzemnenymi ¢astami.

@ Nepouzivané pristroje by mali byt uskladnené na
suchom, uzatvorenom mieste, ktoré je zaroven
mimo dosahu deti.

@ Udrzujte vase nastroje vzdy ostré a Cisté, aby ste
mohli pracovat dékladnejSie a bezpecnejsie.

@ Pravidelne kontrolujte pripojny kabel pristroja a
poskodeni ho nechajte vymenit autorizovanym
odbornikom.
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Pravidelne kontrolujte prediZovaci kabel

a nahradte kable v pripade, Ze st poSkodené.
Pri préci vonku pouZzivajte len také predlzovacie
kéble, ktoré su na také pouzitie uréené ané.
Dbajte na to, Co prave robite. Postupujte pri
préci vzdy rozumne. NepouZivajte pristroj v tom
pripade, ak ste pri praci unaveny.

V Ziadnom pripade nepouZzivajte pristroje, ak na
nich nie je mozné vypnut a zapnut ich vypinag.
Vystraha! PouZitie inych tcelovych nastrojov

a iného prislusenstva méze pre Vés predstavovat
nebezpecenstvo poranenia.

Vytiahnite pri akychkolvek nastavovacich

a udrzbovych ¢innostiach na stroji kabel zo siete.
Odovzdajte tieto bezpecnostné pokyny vSetkym
osobam, ktoré pracuju na tomto stroji.
Nepouzivajte tito pilu na rezanie palivového
dreva.

Vyvaruijte sa prieGnemu rezaniu gulatiny.

Pozor! Rotujlci pilovy koti¢ predstavuje zdroj
nebezpecenstva poranenia ruk a prstov.

Tento stroj je vybaveny bezpecnostnym
vypinac¢om (11) na zabranenie opatovného
zapnutia po poklese napétia.

Skontrolujte pred uvedenim do prevadzky, ¢i
elektrické napétie uvedené na typovom $titku
pristroja zodpoveda pritomnému sietovému
napaétiu.

V pripade, Ze je potrebné pouzitie
predIZzovacieho kabla, je nutné sa presvedcit o
tom, Ze je jeho vodicovy prierez dostatoéne
velky pre odber prudu pily. Minimalny prierez je
1 mmz,

Kéblovy bubon sa smie pouzivat len v plne
rozvinutom stave.

Nenosit pilu zavesenu za sietovy kabel.
Skontrolujte vedenie sietového pripojenia.
Nepouzivajte Ziadne chybné alebo poskodené
pripojné vedenia.

Nepouzivajte kabel tak, aby ste nim vytiahli
zastréku zo zasuvky. Chrarite elektricky kabel
pred teplom, olejom a ostrymi hranami.
Nevystavujte pilu dazdu a nepouzivajte tento
stroj vo vlhkom alebo mokrom prostredi.
Postarajte sa odobré osvetlenie.

NepouZivajte pilu v blizkosti horlavych tekutin
alebo plynov.

Pri préci pouzivajte vhodny pracovny odev!
Siroké volné oble&enie alebo $perky mézu byt
zachytené rotujtcim pilovym kota¢om.

Pri pracach vonku sa odporuca protiSmykova
pevna obuv.

Ak mate dlhé vlasy, pouZzivajte sietku na vlasy.
Vystrihajte sa abnormalneho drzania tela.
Obsluhujtica osoba musi byt miniméalne vo veku
18 rokov, uéni musia byt vo veku min. 16 rokov,
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avsak smu pracovat len pod dozorom.

Zabranit pristup detom k pristroju zapojenému
na siet.

Udrzuijte pracovisko ¢isté od dreveného odpadu
a volne leZiacich Casti.

Neporiadok na pracovisku moze mat za
nasledok vznik Urazu.

Nedovolte inym osobam, predovsetkym detom,
dotykat sa pristroja alebo sietového kébla.
Zabrarite pristup tymto osobam na pracovisko
pristroja.

Osoby pracujice na stroji nesmu byt
vyruSované.

Dbajte na smer otac¢ania motora aottce, ktorych
najvyssia pripustna rychlost nie je nizsia ako
maximalna rychlost vretena stolnej kotticovej pily
a materialu uréeného na rezanie.

Pilové kotuce (4) sa v Ziadnom pripade nesmu po
vypnuti pohonu brzdit postrannym zatlacenim na
kotuc.

Pouzivajte a montujte len dobre naostrené,
nevystrbené a nedeformované pilové kotuce (4).
Nepouzivajte kotiicové pilové kotlce (4) z vysoko
legovanej rychloreznej ocele (HSS - ocel).
Pouzivajte len pilové kotice odporic¢ané
vyrobcom, ktoré odpovedaji norme

EN 847-1, s vystraznym upozornenim, aby ste pri
vymene pilového kottca dbali na to, aby nebola
Sirka rezu menSia a hribka kmenového listu
tohto pilového kotui¢a nebola vacsia ako hribka
rozovieracieho klinu.

Poskodené pilové kotuce (4) musia byt ihned’
vymenené.

Nepouzivajte také pilové kotlce, ktoré
nezodpovedaju prislu§nym technickym tdajom
uvedenym v tomto navode na obsluhu.
Pohyblivy ochranny kryt (2) sa nesmie
zablokovat v otvorenom stave. PouZivajte

a spravne nastavte horny pripravok na ochranu
pilového kotuca.

Bezpecnostné zariadenia (2, 5) na stroji nesmu
byt demontované alebo vyradené zolnu viozku.
Spravne pouzivajte a nastavte rozovieraci klin.
Rozovieraci klin (5) je déleZitym ochrannym
zariadenim, ktoré vedie pri rezani obrobok

a zabrariuje zatvoreniu reznej Skary za pilovym
kotti¢om ako aj spatnému narazu obrobku.
Dbaijte silu rozovieracieho klinu.

Pri kazdom pracovnom postupe musi byt
ochranny kryt (2) spusteny na spracovavany
obrobok.

Pouzivajte pri pozdiznom rezani tizkych
obrobkov bezpodmiene¢ne posuvny pripravok
(3) (8irka mensia ako 120 mm). Posuvny
pripravok alebo rukovat pre posuvné porisko by
sa malo vzdy, ked' sa prave nepouziva, skladovat
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uloZené na uréenom mieste na stroji.

NereZte také obrobky, ktoré su prili§ malé na to,
aby sa dali pri rezani bezpeéne drzat rukou.
Pozor: Pomocou tejto kotucovej pily sa nesmu
prevadzat vsadené rezy.

Pracovny postoj musi byt vzdy stranou pre¢ od
pilového kotuca.

Stroj nezatazovat tak, aby sa pretazenim
zastavil.

Zatlacte obrobok pri rezani vzdy pevne na
pracovnu dosku (1).

Dbajte na to, aby sa odrezané kusy dreva
nezachytili ozubenym vencom pilového kotuca
a nevymrstili von z pily.

Nikdy neodstrariujte uvolnené triesky, hobliny
alebo zaseknuté ¢asti dreva pri beziacom
pilovom kotuéi.

Pri odstrariovanie portch alebo pri vyberani
zaseknutych kusov dreva sa musi stroj vypnut. -
Vytiahnut kéabel zo siete -

Pri vyti€enej (opotrebovanej) pilovej Skare je
potrebné obnovit stolnd viozku (6). - Vytiahnut
kabel zo siete -

Prestavby, ako aj nastavovacie, meracie

a Cistiace prace sa musia vykonavat vzdy s
vypnutym motorom. - Vytiahnut kabel zo siete -
Pred zapnutim vzdy skontrolujte, Ze sa na
pristroji nenachadzaju ziadne kltuce a
nastavovacie nastroje.

Pri opusteni pracoviska vypnut motor a vytiahnut
kabel zo siete.

V8etky ochranné a bezpecénostné zariadenia sa
musia po ukoncenej oprave alebo udrzbe ihned’
spravne namontovat.

Musia sa dodrziavat bezpecnostné, pracovné

a udrzbové predpisy vyrobcu, ako aj rozmery
uvedené v technickych datach.

Musia sa pritom dodrziavat prislusné
bezpecnostné predpisy proti Urazom a ostatné,
v8eobecne uznavané bezpecnostne technické
pravidla.

Dodrziavajte prislusné predpisy profesnej
odborovej organizacie (VBG 7j).

Zapojte pri kazdom pouzivani pily zariadenie na
odséavanie prachu Pri pileni dreva sa musia
kotucové pily napojit na zariadenie na
zachytavanie prachu. Obsluhujica osoba musi
byt informovana o podmienkach, ktoré
ovplyviuji uvolfiovanie prachu, napr. o druhu
spracovavaného materialu (zachytavanie a
zdroj), o vyzname lokéalneho odlu¢ovania a o
spravnom nastaveni krytov/vodiacich
plechov/vodiacich elementov.

Pilu prevadzkovat len spolu s vhodnym
odsavacim zariadenim alebo smi z pilenia.
Stolna kotucova pila musi byt zapojena na 230

.06.2006
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V zasuvku s ochrannymi kontaktmi, vybavenu
minimalnym istenim s hodnotou 10 A.
Nepouzivajte vykonovo slabé stroje na tazké
préace.

Nepouzivajte kabel stroja na iné Gcely ako na tie,
na ktoré bol uréeny!

Postarajte sa o bezpe¢ny postoj pri praci

a dbajte neustéle na rovnovahu.

Pravidelne kontrolujte pripadné poskodenia na
pristroji!

Pred d'al$im pouzivanim pristroja sa musi
starostlivo skontrolovat, &i si ochranné
zariadenia alebo 'ahko poskodené suciastky
stéle v nalezitom funkénom stave podla
predpisov.

Skontrolujte, ¢i je funkcia vSetkych pohyblivych
dielov bezchybna a ¢i nedochadza k ky, aby sa
mohlo zabezpecit bezchybné pouzivanie
nastroja.

Poskodené ochranné zariadenia a stciastky
musia byt odborne opravené alebo vymenené
v odbornom servise, pokial nie je v pokynoch a
navode na obsluhu uvedené inak.

Nechajte vymenit poskodeny vypina¢
zékaznickym servisom.

Tento pristroj je v stlade s prislusnymi
bezpec¢nostnymi smernicami. Opravy smie
vykonavat len odborny elektrikar, pricom musia
byt pouzité originalne nahradné diely, pretoze
v opaénom pripade mdze dojst k Urazu
obsluhujlcej osoby.

Ak je to potrebné, pouZivajte vhodné osobné
ochranné vybavenie. Toto vybavenie moze
obsahovat:

- Ochrana sluchu na zabranenie rizika vzniku
poskodenia sluchu;

- Ochrana dychania na zabranenie rizika
vdychovania nebezpeéného prachu.

- Pri zaobchadzani s pilovymi kotu¢mi a hrubymi
materialmi pouzivat ochranné rukavice. Pilové
kotuce sa musia prenasat vzdy ak to je mozné
v prepravke ¢i nadobe.

Obsluhujtica osoba musi byt informovana
otruované k znizovaniu tvorby hluku, oSetrovanie
pilového kotuca a stroja).

Poruchy na stroji, vratane ochrannych zariadeni
stroja a pilového kotu¢a, sa musia ihned’ po ich
objaveni ohlasit osobe zodpovednej za
bezpecnost stroja.

Pri transporte stroja sa musia pouzivat vyluéne
len transportné pripravky a v Ziadnom pripade sa
nesmu pouzivat pri manipulacii a transporte
stroja jeho ochranné zariadenia.

Pocas transportu by mala byt horna strana
pilového kotuca prikryta, napriklad ochrannym
pripravkom.

13:36 Uhr
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@ Drazkovanie alebo Zliabkovanie sa nesmie
vykonavat bez toho, aby sa ponad pilovy stol
nainstalovalo vhodné ochranné zariadenie, ako
napr. tunelovy ochranny pripravok.

Kotucové pily sa nesmu pouzivat na zarezavanie
¢apov (v obrobku ukonéena drazka).

Pozor:

Nebezpecéenstvo poranenia!
Nesiahajte do beziaceho
pilového kotuca

Pouzivajte ochranu zraku

Pouzivajte ochranu sluchu

Pouzivajte ochranu proti
prachu

OO ®

Hodnoty emisie hluku

Prevadzka Volnobeh
Hladina akustického
tlaku LPA 93,2 dB(A) 91,2 dB(A)
Hiadina akustického
vykonu LWA 106,2dB(A)  104,3 dB(A)

Uvedené hodnoty s namerané emisné hodnoty
anemusia tak zarover predstavovat taktiez
bezpecné hodnoty na pracovisku. Napriek tomu, ze
existuje korelacia medzi emisnymi a imisnymi
hladinami, neméZze sa z toho spolahlivo odvodit to,
i su alebo nie su potrebné dodato¢né
bezpecnostné opatrenia. Faktory, ktoré mézu
ovplyviiovat momentalnu imisnd hladinu
nachadzajlicu sa na pracovisku, si medzi inymi
doba trvania vplyvov, druh pracovnej miestnosti, iné
zdroje hlukov atd'., napr. pocet strojov a inych
spribuznenych procesov. Spolahlivé hodnoty na
pracovisku sa mozu taktiez navzajom odliSovat

v jednotlivych krajinach. Tato informécia véak nema
pouzivatela opravnit k tomu, aby neuskutocnil lepsie
zhodnotenie ohrozenia a rizika.
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5. Technické udaje

230-240 V ~ 50 Hz

S11500 W S6 40 % 1800 W
5700 min”
@250 x & 30 x 2,4 mm

Motor na striedavy prud
Vykon P

Otéacky pri volnobehu n,
Tvrdokovovy pilovy kotu¢

Pocet pilovych zubov 24
Velkost stola 660 x 440 mm
Rozsirenie stola lavé/pravé 660 x 250 mm
PrediZenie stola vzadu 400 x 440 mm
Vyska rezu max. 73 mm/90°

53 mm/45°

Vyskové nastavenie
Pilovy kotu¢ vykyvny
Odsavacie pripojenie

plynulé 0 - 73 mm
plynulo 0° - 45°
& 36 mm

6. Pred uvedenim do prevadzky

@ Vybalit stolnd koticovu pilu aontrolovat, ¢i sa na
nej nevyskytuju pripadné transportné
poskodenia.

@ Stroj musi byt stabilne postaveny, t.j. na
pracovnom stole, alebo pevne priskrutkovany na
pevnom podstavcovom rame.

@ Pred uvedenim do prevadzky sa musia vSetky
kryty avky spravne namontovat.

@ Pilovy kotui¢ musi méct volne bezat.

@ Pridreve, ktoré uz bolo opracované, je potrebné
dbat na cudzie telesa ako napr. klince alebo
skrutky atd'.

@ Pred tym, nez stlacite vypina¢ zap/vyp,
presvedcite sa o tom, Ze je pilovy kot(¢ spravne
namontovany a je zaru¢ena lahkost chodu
pohyblivych casti.

@ Presvedcite sa pred zapojenim stroja do siete
o tom, ¢i udaje na typovom stitku pristroja
sUhlasia s Udajmi pritomnej elektrickej siete.

7. Montaz

Pozor! Pred v§etkymi tdrzbovymi, prestavbovymi
a montaznymi pracami na kotucovej pile sa musi
vytiahnut elektricky kabel zo siete.

7.1 Montaz podstavcového ramu (obr. 17/18)
@ Otocit stolnu kotucovu pilu hore nohami
a polozit na podlahu.
° Styri postranné siroké priecky (41) volne
priskrutkovat pomocou Sesthrannych skrutiek
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a matic na pilu.

Teraz volne naskrutkovat Styri podstavcové nohy
(40) na Siroké postranné priecky.

Potom volne priskrutkovat Styri (izke postranné
priecky (42) na Styri podstavcové nohy (40)

a vcové nohy.

Pozor! Kratsie Uzke priecky (€. 2) sa musia
pouzit postranne.

Nakoniec otocit cell pilu s podstavcovym
ramom a pevne dotiahnut vetky skrutky

a matice (obr. 18).

7.2 Rozsirenie a predizenie stola

7.2.1 Predlzovaci stol (obr. 19/20)

Predizenie stola (36) volne upevnit na pilovom
stole (1) pomocou priloZzenych $esthrannych
skrutiek a matic.

Podpery (50) volne priskrutkovat na plechovom
kryte pilového stola a na predizeni stola.
PrediZenie stola zarovnat do roviny podia
pilového stola (1).

Nakoniec pevne utiahnut vSetky skrutky
amatice.

7.2.2 Rozsirovacie stoly (obr. 21/22)

Rozsirovacie stoly vzdy posunut ¢iselnou Skalou
v smere prednej strany stroja so spajacimi
rurkami az na doraz do prislusnych prijimacich
otvorov na pilovom stole.

Rozsirovacie stoly pevne zaistit pomocou
aretacnych skrutiek (21) na spodnej strane stola.

7.3 Montaz / demontaz ochrany pilového kotuca
(obr. 3)

Ochrana pilového kottc¢a (2) sa musi nasadit na
rozovieraci klin (5) tak, aby pasovala skrutka skrz
otvor rozovieracieho klinu (44).

Skrutku (15) nedotahovat prili§ pevne, ochrana
pilového kotti¢a musi ostat volne pohybliva.
Pripevnit odsavaciu hadicu (13) na odsavaci
adaptér (16) a na odsavaciu podperu ochrany
pilového kotuca (2).

Na vystupny otvor odséavacieho adaptéru (16) sa
musi pripojit vhodné odséavacie zariadenie.
Demontéz sa uskuto¢ni v opacnom poradi.
Pozor! Pred zahajenim pilenia musi byt
ochrana pilového kotuca (2) spustena na
spracovavany material.

7.4. Nastavenie rozovieracieho klinu (obr. 3/6/7/8)

Pozor! Vytiahnut kabel zo siete

Pilovy kotdé (4) nastavit na max. hibku rezu,
nastavit do 0° polohy a zaaretovat.

Demontovat ochranu pilového kotica (pozri bod
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7.3).
Vybrat stolnt viozku (6) (pozri bod 7.5.).
Uvolnit upeviiovaciu skrutku (20).

7.4.1. Nastavenie pre maximalne rezy (obr. 6/7/8)

Rozovieraci klin (5) posuntt smerom nahor tak,
aby bol odstup medzi pilovym stolom (1)

a hornou hranou rozovieracieho klinu (5) cca 10
cm.

Odstup medzi pilovym kotti¢om (4)

a rozovieracim klinom (5) ma byt 3-8 mm.
Skrutku (20) znovu pevne utiahnut a namontovat
stolnti vlozku (6) naspét (obr. 7).

7.5 Vymena stolnej vlozky (obr. 7)

Pri opotrebeni alebo poskodeni sa musi stolna
vlozka vymenit, v opa¢nom pripade vznika
zvysené nebezpecenstvo poranenia.

Odobrat ochranu pilového kottca (2).
Odskrutkovat 2 skrutky so zapustnou hlavou
(34).

Vybrat opotrebovant stolnt viozku (6).
Montéz novej stolnej vlozky sa uskutoéni

v opa¢nom poradi.

7.6 Montaz/vymena pilového kottca (obr. 5)

Pozor! Vytiahnut kabel zo siete.

Po uvolneni obidvoch skrutiek so zapustnou
hlavou odobrat stolnti viozku (pozri bod 7.5.).
Uvolnit maticu tak, Ze sa jeden kI'U¢ (velk. 24)
nasadi na maticu a druhy vidlicovy klu¢ (velk. 13)
sa nasadi na hriadeli motora kvéli kontrovaniu
proti pohybu.

Pozor! Maticu tocit v smere rotécie pilového
kottca.

Odobrat vonkajsiu prirubu a odobrat pilovy kotu¢
smerom $ikmo nadol z vnutornej priruby.

Priruby pilového kotl¢a sa musia pred montazou
nového pilového kottca dokladne vycistit.

Pri vkladani nového pilového listu postupuijte v
obratenom poradi a pevne ho dotiahnite.

Pozor! Dbajte na smer otacania, rezna
Sikmina zubov musi ukazovat v smere
otacéania, t.j. smerom vpred (pozri Sipku na
ochrane pilového kotuca).

Znovu namontovat a nastavit rozovieraci klin (5)
ako aj ochranu pilového kotuca (2) (pozri body
7.3,7.4).

Pred opétovnym zahdjenim préce s kotd¢ovou
pilou sa musi skontrolovat funkénost ochrannych
zariadeni.
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8.0. Obsluha

8.1. Vypinac zap/vyp (obr. 4)

@ Stlacenim zeleného tlacidla ,|I“ sa moZze pila
zapnut. Pred zahajenim pilenia je potrebné
vyc&kat, kym pilovy koti¢ nedosiahne maximalny
pocet otacok.

@ Aby sa pila znovu vypla, musi sa stlacit cervené
tlacidlo ,,0%.

8.2. Hibka rezu (obr. 4)

@ Otocenim nastavovacej ru¢nej kluky (8) sa moze
pilovy kotli¢ (4) nastavit na pozadovanu hibku
rezu.

@ Proti smeru otacania hodinovych ruciciek:
zvagsenie hibky rezu

@ V smere otacania hodinovych ruciciek:
zmenéenie hibky rezu

8.3. Paralelny doraz

8.3.1. Vyska dorazu

@ Dodany paralelny doraz (7) méa dve rozdielne
vysoké vodiace plochy.

@ Podla hribky rezanych materidlov sa musi
pouzit dorazova lista (25) pre hruby material tak,
ako to je zobrazené na obr. 12, a pre tenky
material tak, ako zobrazené na obr. 11.

@ Aby bolo mozné dorazov listu (25) prestavit na
nizsiu vodiacu plochu, musia sa uvolnit obidve
ryhované skrutky (26) tak, aby sa mohla uvolnit
dorazova lista (25) von z drziaka (24).

@ Obidve ryhované skrutky (26) vybrat von cez
prva drézku (27) v dorazovej liste (25) a vybrané
skrutky znovu nasadit do druhej drazky (31)
dorazovej listy.

@ Dorazov listu (25) znovu namontovat na drziak
(24).

@ Nastavenie na vy$siu vodiacu plochu sa musi
previest analogicky k tomuto postupu.

8.3.2. Sirka rezu

@ Pri pozdiznom pileni kusov dreva sa musi
pouzivat paralelny doraz (7).

@ Paralelny doraz (7) sa méze namontovat na
oboch stranach pilového stola (1).

@ Paralelny doraz (7) sa musi nasadit do vodiacej
listy (22) pilového stola (1).

@ Pomocou stupnice (23) na vodiacej liste (1) sa
moze paralelny doraz (7) nastavit na pozadovany
rozmer.

@ Stlacenim excentrickej paky (12) sa moze
paralelny doraz zaaretovat v pozadovanej pozicii.
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8.3.3. Nastavenie dizky dorazu (obr. 10)

@ Aby sa zabranilo zablokovaniu rezaného
materialu v pile, je mozné posuvat dorazovu listu
(25) v smere.

@ Zakladné pravidlo: Zadny koniec dorazu naraza
na pomyselnu priamku, ktora zac¢ina priblizne
v strede pilového kottca a prebieha pod uhlom
45° smerom dozadu.

@ Nastavenie pozadovanej $irky rezu

@ Uvolnit ryhované skrutky (26) a) tak daleko
dopredu, az sa dotkne pomyselnej 45° priamky.

@ Znovu dotiahnut ryhované skrutky (26).

8.4. Priecny doraz (obr. 9)

@ Prie¢ny doraz (14) nasunut do drazky (49)
pilového stola.

Uvolnit ryhovani skrutku (32).

Otocit prieCny doraz (14) tak, aby Sipka
ukazovala pozadovanu uhlovd mieru.

Znovu dotiahnut ryhovanu skrutku (32).

Pri prirezavani vac¢sich ¢asti materialu, sa moze
prie¢ny doraz (14) predizit pomocou dorazovej
listy (25) paralelného dorazu (7) (obr. 15).

Pozor!

@ Dorazova lista (25) sa nesmie vysunut prili§
daleko smerom k pilovému kotucu.

@ Odstup medzi dorazovou listou (25) a pilovym
kotu¢om (4) by mal byt cca 2 cm.

8.5. Nastavenie uhla (obr. 16)

Uvolnit aretacnu rukovat (9).

Otoc¢enim rukovate nastavit pozadovanu uhlovi
mieru na stupnici.

@ Zaaretovat aretaénu rukovat v pozadovanej
uhlovej pozicii.

9.0. Prevadzka

Pozor!!

@ Po kazdom nastaveni odporti¢ame vykonat
skusobny rez, aby sa tak skontrolovali nastavené
miery.

Po zapnuti pily je potrebné vyckat, kym pilovy
kotu¢ nedosiahne maximalny pocet otacok,
predtym nez urobite prvy rez.

@ Pozor pri zahajovani rezul
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9.1. Vykonavanie pozdiznych rezov (obr. 23)

Pri tomto reze sa rozreze obrobok v pozdiznom
smere.

Jedna hrana obrobku sa pritla¢i oproti paralelnému
dorazu (7), pricom plocha strana lezi na pilovom
stole (1). Ochrana pilového kotutcéa (2) musi byt vzdy
spustenda na spracovavany obrobok. Pracovny
postoj pri pozdiznom reze nesmie byt nikdy v jednej
linii s priebehom rezu.

@ Paralelny doraz (7) nastavit podla vysky obrobku
a (pozri bod 8.3.)

@ Zapnut pilu.

@ Ruky so zovretymi prstami polozit naplocho na
obrobok a pozdiz paralelného dorazu (7) posunat
obrobok do pilového kotuca (4).

@ Postranné vedenie s ochranného krytu.

@ Obrobok pri pileni vzdy posunut az na koniec
rozovieracieho klinu (5).

@ Rezny odpad ostane na pilovom stole (1) lezat,
az kym sa pilovy kotu¢ (4) znovu nenachadza
v pokojovej polohe.

@ DIhé obrobky zabezpecit proti prevazeniu a
spadnutiu na konci procesu pilenia! (napr.
rolovaci stojan na konci apod.)

9.1.2. Rezanie uzkych obrobkov (obr. 24)

@ Pozdizne rezy obrobkov so $irkou mensou ako
120 mm sa musia bezpodmiene¢ne vykonavat
pomocou posuvného pripravku (3). Posuvny
pripravok je st¢astou objemu dodavky.
Opotrebeny resp. poskodeny posuvny
pripravok ihned’ vymenit.

9.1.3. Rezanie vel'mi tizkych obrobkov (obr. 25)

@ Pri pozdiznych rezoch velmi tizkych obrobkov so
Sirkou 30 mm a menej sa musi bezpodmiene¢ne
pouzivat posuvné porisko.

@ Pritom sa musi uprednostriovat nizsia vodiaca
plocha paralelného dorazu.

@ Posuvné porisko nie je su¢astou objemu
dodavky! (mozné zakupit v $pecializovanych
predajniach)

@ Opotrebované posuvné porisko je potrebné véas
vymenit.

9.1.4. Vykonavanie Sikmych rezov (obr. 16/26)

Sikmé rezy sa zasadne vykonavaju s pouzitim

paralelného dorazu (7).

@ Nastavit pilovy kotl¢ (4) na pozadovanu uhlovi
hodnotu. (pozri bod 8.5.)

@ Paralelny doraz (7) nastavit podla Sirky a vysky
obrobku (pozri bod 8.3.1.).

@ Rez vykonat prislusne virky obrobku
(pozri body 9.1.1.,9.1.2. 29.1.3.).
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9.1.5. Vykonavanie prieénych rezov (obr. 27)

@ Priecny doraz (14) nasunut do jednej z drazok
pilového stola (1) a oéne nastavit na ikmo,
potom sa musi pouzit t& drézka, ktora nedovoli,
aby sa dostala VaSa ruka a prie¢ny doraz do
kontaktu s ochranou pilového kotuca.

@ Pripadne pouzit dorazov listu (25).

@ Obrobok pevne zatlacit oproti prie€nemu dorazu
(14).

@ Zapnut pilu.

@ Priecny doraz (14) a obrobok posuntt smerom k
pilovému kottéu, aby sa vykonal pozadovany
rez.

@ Pozor: Vzdy pevne drzte Vami vedeny
obrobok, nie vol'ny kus obrobku, ktory bude
odrezany.

@ Priecny doraz (14) posunut vzdy tak dopredu, az
sa obrobok kompletne cely prereze.

@ Pilu opéat vypnut. Odpad po pileni odstranit az
vtedy, ked' sa pilovy kotu¢ Uplne zastavi.

.06.2006 13:36 Uhr

10.0. Udrzba

@ Pozor! Vytiahnut kabel zo siete.

@ Prach a necistoty je potrebné pravidelne
odstranovat z pristroja. Cistenie prevadzajte
najlepsie jemnou kefou alebo kusom latky.

@ Nepouzivajte kiny.

11.0. Objednanie nahradnych dielov

Pri objednévani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

@ Typ pristroja

@ Vyrobné Cislo pristroja

@ Identifikacné Cislo pristroja

@ Cislo potrebného nahradného dielu

Aktuélne ceny aw.isc-gmbh.info
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ISC GmbH

EschenstraBe 6 Konformitatserklarung
D-94405 Landau/lsar

uriin ile ilgili olarak AB Yonetmelikleri ve

@ erklart folgende Konformitat gemaB EU-Richtlinie
und Normen fiir Artikel Normlari geregince asagidaki uygunluk agikla
declares conformity with the EU Directive masini sunar.
and standards marked below for the article SnA@ver TNV ak6Aoubn cupPWVia SUKPWVA pE
® déclare la conformité suivante selon la v O3nyia EE kai Ta mpoTUmo Yia T0 mPoiov
directive CE et les normes concernant larticle dichiara la seguente conformita secondo la
@ verklaart de volgende conformiteit in overeen- direttiva UE e le norme per l'articolo
stemming met de EU-richtlijn en normen voor Ise i
het artikel henhold til EU-direktiv og standarder for
® declara la siguiente conformidad a tenor de la produkt
directiva y normas de la UE para el articulo @ prohlasuje nasledujici shodu podle smérnice
® declara a seguinte conformidade de acordo EU a norem pro vyrobek.
com a directiva CE e normas para o artigo ® 2 6 6 itast jelenti ki a
® forklarar féljande dverensstammelse enl. EU- re vonatkozé EU-iranyvonalak és normak
direktiv och standarder for artikeln szerint
@ ilmoittaa seuraavaa Euroopan unionin direkti- pojasnjuje slede€o skladnost po smernici EU
ivien ja normien mukaista yhdenmukaisuutta in normah za artikel.
tuotteelle j §¢ i ponizej
erklzerer herved folgende samsvar med EU- artykutu z nastepujgcymi normami na
direktiv og standarder for artikkel podstawie dyrektywy WE.
3aABNAET O COOTBETCTBUM TOBapa ® vydava naslgdujﬂce prehlasenie o zhode podla
cnepyowum aupekTusam u Hopmam EC smernice EU a noriem pre vyrobok.
izjavljuje slj ¢ ji s i AeKnapupa crnegHoTo CbOTBETCTBUE CbITIaCHO
normama EU za artikl. AvpekTMBUTE U HopmuTe Ha EC 3a npoaykTa.
declara urmatoarea conformitate cu linia direc-

toare CE si normele valabile pentru articolul.

| Tischkreissdge TKS 18/250 UV |
98/37/EG [ ] 87/404/EWG
73/23/EWG_93/68/EEC [ | R&TTED 1999/5/EG
[ ] 97/23/EG [ ] 200014/EG:
89/336/EWG_93/68/EEC [ | 95/54/EG:
[ ] 90/396/EWG [ ] 97/68/EG:
[ ] 89/686/EWG

EN 61029-1; EN 61029-2-1; EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2;
. EN 61000-3-3;
TUV Rheinland Product Safety GmbH; BM 60009630 0001

M o
Landau/Isar, den 19.7.2005

Tamberg
Leiter Produkt-Management Produkt-Management

Art.-Nr.: 43.406.40 T.-Nr.: 01024 Archivierung: 4340640-49-415505!
Subject to change without notice
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GARANTIEURKUNDE

Wartung d der
stimmungsgeméaBe Benutzung unseres Gerates.

Auf das in der Anleitung bezeichnete Gerat geben wir 2 Jahre
Garantie, fir den Fall, dass unser Produkt mangelhaft sein sollte.
Die 2-Jahres-Frist beginnt mit dem Gefahrentibergang oder der
Ubernahme des Gerates durch den Kunden. Voraussetzung fiir
die Geltendmachung der Garantie ist eine ordnungsgemaBe
itung sowie die be-

Selbstversténdlich bleiben Ihnen die gesetzlichen Gewéhr-
i inner di 2Jahre erhalten. Die Garan-
tie gilt fur den Bereich der Bundesrepublik Deutschland oder der
jeweiligen Lander des regionalen Hauptvertriebspartners als Er-
génzung der lokal gliltigen gesetzlichen Vorschriften. Bitte be-
achten Sie Ihren Ansprechpartner des regional zustandigen Kun-
dendienstes oder die unten aufgefiihrte Serviceadresse.

ISC GmbH - International Service Center
EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar (Germany)

Info-Tel. 0180-5 120 509 - Telefax 0180-5 835 830
Service- und Infoserver: http://www.isc-gmbh.info

® Technische Anderungen vorbehalten
@ Technické zmény vyhrazeny

@ Tehniéne spremembe pridrzane.

@ Zadrzavamo pravo na tehniéne izmjene.

@ Technické zmény vyhradené
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@ ZARUGNI LIST
Na
byl n&s vjrobek vadny. Tato 2leté Ihita zagina prechodem rizika nebo
prevzetim piistroje zakaznikem.

k obsluze a pouzivani naseho pristroje k uréenému tcelu.

‘Samozfejmé Vam béhem téchto 2 let ziistanou zachovana zakonna

zaruéni prava.

Zaruka plati na Gzemi Spolkové republiky Némecko nebo prisiusné zems

regionalniho hlavniho distribuéniho partnera jako dopinék lokalné platnych

zakonnych predpist. V pfipadé potfeby se prosim obrat'te na Vaseho
partnera iho prislusného

dole uvedenou servisn adresu.

istroj oznaceny v navodu poskytujeme zaruku 2 let, pro ten pfipad, Ze by

Predpokladem pro uplatiiovani zaruky je Fadna tidrzba pfislusné podie navodu

servisu nebo na

GARANCIJSKI LIST

Za napravo, ki je navedena v navodilin, dajemo 2 leti garancije v primeru, e bi
bil nas proizvod pomanjkijv. 2-letni rok zaéne tei s prenosom jamstva ali s
prevzemom naprave s strani kupca. Predpogoj za uveljavijanje garancile je
redno pravilno vzdrzevanje v skladu z navodii za uporabo ter namenska
predpisana uporaba nase naprave.

Samoumevno je, da v roku teh 2 let ostanejo za Vas v veljavi Vase zakonite
pravice glede jamstva za proizvod.

Garancija velja za obmotje Zvezne Republike Nemdile ali posameznih dezel
regionalnega glavnega prodajnega partnerja kot dopolnilo k lokalnim veljavnim
zakonskim predpisom. Prosimo, &e upostevate Vaso kontaktno osebo v
pristojni servisni sluzbi ali na spodaj navedenem naslovu servisne sluzbe.

@ Zaruény list

prechodom rizika alebo prevzatim pristroja zakaznikom
Predpokladom pre uplatnenie narokov zo zéruky je spravna Gdrzba pristroja

na ktoré bol urgeny.
Samozrejme Vam ostavajui zachované zékonom predpisané prava na
zaruku vpo dobu trvania tychto 2 rokov.

zakonnym predpisom. Prosim informuite sa u Vasho kontaktného partnera
prislusného regionaineho zakaznickeho servisu alebo na dole uvedenej
servisnej adrese.

Na pristroj popisany v navode na obsluhu poskytujeme zaruku 2 roky, ktora sa
vztahuje na pripad, keby bol vyrobok chybny. Zruéna 2-rotna lehota sa zagina

podfa navodu na obsluhu ako aj pouzivanie pristroja vyluéne len na tie cely,

Zéruka plati pre oblast Spolkove] republiky Nemecko alebo prislusnych krajin
regionélneho hlavného distribucného partnera ako doplnenie k lokalne platnym

GARANCIJSKI LIST

Za uredjaj opisan u uputama dajemo 2 godine jamstva u slutaju eventulanog
nedostatka na nasem proizvodu. Rok od 2 godine zapoginje s prijelazom rizika
ili s preuzimanjem uredjaja od strane kupca.

Pretpostavka za ostvarivanje prava jamstva je pravilno odrZavanje u skladu s
uputama za uporabu, kao i svrsishodno koristenje naseg uredjaja.

Razumljivo je da zadrzavate zakonsko pravo jamstva unutar te 2 godine.
Jamstvo vaZi za podrutje Savezne Republike Njemacke il doticnin zemalja
regionalnog glavnog trgovackog partnera kao dopuna lokalno vaze¢ih
zakonskih propisa. Molimo Vas da obratite paznju na Vasu kontakt osobu

nadlezne servisne sluzbe u regiji i na dolje navedenu adresu servisa.
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Nur fir EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdll!

GemaB européischer Richtlinie 2002/96/EG tiber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht miissen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt werden.

Recycling-Alternative zur Rucksendeaufforderung:

Der Eigentiimer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerét kann hierflr auch einer
Rucknahmestelle (iberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts-
und Abfallgesetzes durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefiigte Zubehérteile und Hilfsmittel
ohne Elektrobestandteile.

Pouze pro ¢lenské zemé EU
Nedavejte elektrické naradi do domaciho odpadu.

Podle Evropské smérnice 2002/96/EG o starych elektrickych a elektronickych pfistrojich (WEEE) a podle
narodniho prava musi byt pouzité elektrické naradi oddélené skladovano a odevzdano k ekologické
recyklaci.

Alternativa recyklace k zaslani zpét:

Vlastnik elektrického pfistroje je alternativné namisto zaslani zpét povinen ke spolupréci pfi odborné
recyklaci v pfipadé, Ze se rozhodne pFistroj zlikvidovat. Stary pfistroj mdze byt v tomto pfipadé také
odevzdan do sbérny, ktera provede likvidaci ve smyslu narodniho zakona o hospodarském kolobéhu a
zékona o odpadech. Toto neplati pro ke starym pfistrojim pfilozené ¢asti pfislusenstvi a pomocné
prostredky bez elektrickych soucasti.

Samo za dezele ¢lanice EU:
Ne mecite elektricnega orodja med hisne odpadke.

V skladu z evropsko smernico 2002/96/EG o starih elektri¢nih in elektronskih aparatih in uporabo
drzavnih zakonov je potrebno elektri¢na orodja zbirati lo¢eno in odstranjevati v namen reciklaze v skla
du s predpisi o varovanju okolja.

Reciklazna alternativa za poziv za vra€anje:

Lastnik elektri¢cnega aparata je namesto vra¢anja aparata dolzan sodelovati pri pravilnem recikliranju v
primeru odpovedi lastni$tvu aparata. Stari aparat se lahko v ta namen preda tudi na prevzemnem
mestu, katero izvaja odstranjevanje v smislu drzavnega zakona o ravnanju z odpaki. To se ne nanasa na
starim aparatom priloZenih delov pribora in pripomockov brez elektri¢nih sestavnih delov.
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Len pre krajiny EU
Neodstranujte elektrické pristroje ako domovy odpad.

Podla Eurépskej smernice 2002/96/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit Specifické spracovanie a recyklacia.

Recyklacna alternativa k vyzve na spatny odber vyrobku:

Vlastnik elektrického pristroja je alternativne namiesto spatnej zasielky povinny spolupracovat pri riadnej
recyklécii pristroja voj moZe byt za tymto tcelom taktieZ prenechany zbernému miestu, ktoré vykona
odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklécii a ckych komponentov.

Samo za zemlje Europske zajednice
Elektroalate ne bacajte u ku¢no smece.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim elektricnim i elektronickim uredjajima i njezinom
primjenom u okviru drzavnog prava, istroSeni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na
ekoloski nacin u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:

Vlasnik elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u sluéaju odricanja vlasnistva
sudjeluje u struénom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj moze se u tu svrhu prepustiti i stanici za
preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti uklanjanje u smislu drzavnog zakona o recikliranju i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoéni materijali bez
elektri¢nih elemenata.
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Der Nachdruck oder sonstige Vervielféltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
dricklicher Zustimmung der ISC GmbH zulassig.

Dotisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a privodnich
dokumentii vyrobkil, také pouze vyiatki, je pHipustné vyhradné se
souhlasem firmy ISC GmbH.

Ponatis ali druge vrste in spremijaj
dokumentov proizvodov proizvajalca, tudi v izvietki, je dovoljeno
samo z izrecnim soglasjem firme ISC GmbH.

Naknadno tiskanije ili sli¢na umnozavanja dokumentacije i pratec¢ih
papira ovih proizvoda, ¢ak i djelomi¢no kopiranje, moguce je samo uz
izrigito dopustenje tvrtke ISC GmbH.

Kopirovanie alebo iné rozmnozovanie dokumentacie a sprievodnych
podkladov produktov, a to aj iastocné, je pripustné len s vyslovnym
povolenim spoloénosti ISC GmbH.

.06.2006
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